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Zmluva o dielo č. ÚEZ ........................ 
uzatvorená podľa ust. § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov a ust. § 65 a nasl. zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov  

(ďalej len „Zmluva“) 

medzi: 

Objednávateľom: 

Názov:   Mestská časť Bratislava–Nové Mesto  

Sídlo:   Junácka 3216/1, 83104 Bratislava, Slovenská republika 

IČO:   00603317  

DIČ:  2020887385 

IČ DPH:   nie je platca DPH 

V mene ktorého koná:  Mgr. Matúš Čupka, starosta  

Bankové spojenie (názov banky): Prima banka Slovensko, a.s.  

IBAN:  SK08 5600 0000 0018 0034 7007 

 

(ďalej len „Objednávateľ“ alebo „Mestská časť“) 

 

a 

Zhotoviteľom: 

Obchodné meno:  INGDOP s.r.o. 

Sídlo:  Železničního vojska 1386, 757 01 Valašské Meziříčí, Česká 

republika 

IČO:   607 75 530 

Registrácia:   Krajský súd v Ostrave, oddiel: C. vložka Č.: 7097 

V mene ktorého koná:  Luděk Břečka, konateľ 

 

Oprávnený podnikať na území Slovenskej republiky prostredníctvom: 

Obchodné meno:  INGPOP s.r.o., organizačná zložka 

Sídlo:  Kragujevská 11, Žilina 010 01 

ICO:  35 939 141 

DIČ:  2022030450 

IČ DPH:  SK2022030450 

V mene ktorého koná:  Luděk Břečka, vedúci organizačnej zložky 

Registrácia:  OR Okresného súdu Žilina, oddiel Po, vložka č.: 10232/L 

Bankové spojenie (názov banky):  Česká sporiteľňa, a.s. 

IBAN:  CZ3O 0800 0000 0000 0388 6572 

 

(ďalej len „Zhotoviteľ“ alebo „Poskytovateľ“) 

 

(Objednávateľ a Zhotoviteľ ďalej spoločne aj len „Zmluvné strany“ a každý samostatne aj len 

„Zmluvná strana“) 



 

 

 

Strana 2 / 34 

PREAMBULA 

A. Objednávateľ na plnenie svojich zákonných úloh a riadny výkon verejnej moci potrebuje 

zabezpečiť zhotovenie a dodanie diela s názvom: „Realizácia vodorovného a zvislého 

dopravného značenia v mestskej časti Bratislava – Nové Mesto“ (dodávka, montáž a demontáž 

zvislého dopravného značenia, dopravných zariadení a príslušenstva dopravných zariadení a 

realizáciu vodorovného dopravného značenia na miestnych komunikáciách III. a IV triedy 

vrátane inžinierskych objektov (mostné objekty, podjazdy, nadjazdy, parkovacie plochy a 

pod.)), ktorého špecifikácia je uvedená v tejto Zmluve, najmä v Prílohe č. 1 (ďalej len 

„Dielo“).   

B. Objednávateľ vyhlásil verejné obstarávanie v zmysle zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov na 

obstaranie zákazky s názvom: „Realizácia vodorovného a zvislého dopravného značenia v 

mestskej časti Bratislava – Nové Mesto“ vyhlásenú oznámením o vyhlásení verejného 

obstarávania uverejneným vo Vestníku verejného obstarávania č. [●] ..... dňa [●] .... pod 

značkou .... [●], ktorej predmetom je realizácia Diela  (ďalej len „Verejné obstarávanie“). 

C. Úspešným uchádzačom vo Verejnom obstarávaní sa stal Zhotoviteľ, ktorý vo svojej ponuke 

deklaroval záujem na splnení cieľa sledovaného Objednávateľom, a za týmto účelom má 

záujem predmet Verejného obstarávania zrealizovať.  

D. Zmluvné strany, vedomé si svojich záväzkov obsiahnutých v tejto Zmluve a s úmyslom byť 

touto Zmluvou viazané, dohodli sa na uzatvorení Zmluvy v nasledujúcom znení:  

1. DEFINÍCIE POJMOV 

1.1 Zmluvné strany sa dohodli, že nižšie vymedzené pojmy a skratky s veľkým začiatočným 

písmenom majú pre účely tejto Zmluvy nasledovný význam:  

a) „Autorský zákon“ je zákon č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších 

predpisov. 

b) „Dielo“ je „Realizácia vodorovného a zvislého dopravného značenia v mestskej časti 

Bratislava – Nové Mesto“ (dodávka, montáž a demontáž zvislého dopravného značenia, 

dopravných zariadení a príslušenstva dopravných zariadení a realizáciu vodorovného 

dopravného značenia na miestnych komunikáciách III. a IV triedy vrátane inžinierskych 

objektov (mostné objekty, podjazdy, nadjazdy, parkovacie plochy a pod.)), ktorého dodanie 

je predmetom tejto Zmluvy a ktorého špecifikácia je uvedená v tejto Zmluve, najmä 

v Prílohe č. 1. Dielo znamená všetky služby, práce a súvisiace plnenia, ktoré je Zhotoviteľ 

povinný plniť za podmienok tejto Zmluvy v prospech Objednávateľa, vrátane udelenia 

licenčných práv na používanie Diela, dodania dokumentácie Diela.  

c) „Dokumentácia“ je technická, užívateľská a iná dokumentácia, ktorá vyplýva 

z ustanovení tejto Zmluvy alebo ktorá čo i len sčasti súvisí s vyhotovením a dodaním Diela, 

vrátane jej doplnení a zmien. 

d) „GDPR“ je nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o 

ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto 

údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov). 

e) „Obchodný zákonník“ je zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov. 
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f) „Občiansky zákonník“ je zákon č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení 

neskorších predpisov. 

g) „Objednávateľ“ je verejný obstarávateľ uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. 

h) „Opis predmetu zákazky” špecifikuje predpokladaný účel, rozsah a technické a iné 

kritériá riadnej realizácie Diela a požiadavky na Dokumentáciu Zhotoviteľa, Dielo a 

ostatné plnenia tejto Zmluvy tak, ako ich Objednávateľ definoval v Opise predmetu 

zákazky v súťažných podkladov vo Verejnom obstarávaní. Opis predmetu zákazky tvorí 

Prílohu č. 1 tejto Zmluvy. Za súčasť Opisu predmetu zákazky sa považujú aj dokumenty, 

na ktoré Opis predmetu zákazky odkazuje. 

i) “Subdodávateľ” je hospodársky subjekt, ktorý uzavrel so Zhotoviteľom písomnú 

odplatnú zmluvu alebo iný obdobný záväzkový vzťah na plnenie určitej časti predmetu 

tejto Zmluvy [§ 2 ods. 5 písm. e) ZVO resp. § 2 ods. 1 písm. a) bod 7 Zákona o registri 

partnerov verejného sektora] t. j. subjekt, prostredníctvom ktorého poskytuje Zhotoviteľ 

plnenie určitej časti tejto Zmluvy alebo nadobúda od neho majetok, práva k majetku alebo 

iné majetkové práva a tento subjekt súčasne vie alebo má vedieť so zreteľom na všetky 

okolnosti, že ním poskytované plnenia alebo nadobúdaný majetok, práva k majetku alebo 

iné majetkové práva súvisia s plnením podľa i tejto Zmluvy. 

j) „Špecifikácia diela“ je podrobná špecifikácia obsahu, rozsahu a spôsobu zhotovenia Diela 

uvedená v článku 4. bode 4.4 tejto Zmluvy. 

k) „Vada“ predstavuje nespôsobilosť plnenia poskytnutého Zhotoviteľom plniť účel, na ktorý 

je určené alebo rozpor/nedostatok/odchýlku vlastností plnenia poskytnutého Zhotoviteľom 

v porovnaní s vlastnosťami uvedenými v tejto Zmluve vrátane jej príloh, analýzach 

a/alebo pokynoch Objednávateľa, resp. vykonanie plnenia Zhotoviteľa v rozpore s touto 

Zmluvou vrátane jej príloh  a/alebo analýzami a/alebo pokynmi Objednávateľa. Vadou je 

aj právna vada poskytnutého plnenia. Zhotoviteľ zodpovedá za Vady Diela alebo jeho časti 

v čase odovzdania Objednávateľovi a počas záručnej doby.  

l) „Zákon o EŠIF“ je zákon č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych 

štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 

m) „Zákon o finančnej kontrole a audite“ je zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole 

a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

n) „Zákon o registri partnerov verejného sektora“ je zákon č. 315/2016 Z. z. o registri 

partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov. 

o) „Zákon o slobodnom prístupe k informáciám“ je zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 

informácií) v znení neskorších predpisov.  

p) „Zákon o ochrane osobných údajov“ je zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných 

údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

q) „Zhotoviteľ“, tiež „Poskytovateľ“, je zhotoviteľ Diela uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. 

r) „Zmluva“ je táto Zmluva o dielo na zhotovenie a dodanie diela s názvom: „Realizácia 

vodorovného a zvislého dopravného značenia v mestskej časti Bratislava – Nové Mesto“ 

(dodávka, montáž a demontáž zvislého dopravného značenia, dopravných zariadení a 
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príslušenstva dopravných zariadení a realizáciu vodorovného dopravného značenia na 

miestnych komunikáciách III. a IV triedy vrátane inžinierskych objektov (mostné objekty, 

podjazdy, nadjazdy, parkovacie plochy a pod.)). 

s) „ZVO“ je zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov. 

2. VYHLÁSENIA ZMLUVNÝCH STRÁN 

2.1 Zhotoviteľ vyhlasuje, že je spôsobilý uzatvoriť túto Zmluvu a riadne plniť záväzky z nej 

vyplývajúce a že sa oboznámil s podkladmi tvoriacimi zadávaciu dokumentáciu Diela vrátane 

jej príloh, ktoré ustanovujú požiadavky na predmet plnenia Diela.  

2.2 Zhotoviteľ vyhlasuje, že má na realizáciu Diela (resp. na dodanie plnenia požadovaného 

Objednávateľom podľa tejto Zmluvy) k dispozícii nevyhnutné kapacity a technické schopnosti 

ako je dohodnuté v tejto Zmluve a jej prílohách.  

2.3 Zhotoviteľ vyhlasuje, že disponuje všetkými oprávneniami požadovanými príslušnými 

orgánmi a v zmysle príslušných právnych predpisov, ako aj kapacitami a odbornými 

znalosťami nevyhnutnými na riadnu a včasnú realizáciu Diela (resp. predmetu podľa tejto 

Zmluvy). 

2.4 Zhotoviteľ vyhlasuje a zaväzuje sa, že v čase uzatvorenia Zmluvy má splnené povinnosti, ktoré 

mu vyplývajú v zmysle Zákona o registri partnerov verejného sektora a počas trvania tejto 

Zmluvy bude udržiavať zápis v tomto registri a riadne plniť všetky povinnosti vyplývajúce pre 

neho zo Zákona o registri partnerov verejného sektora. 

2.5 Zhotoviteľ vyhlasuje, že je poistený pre prípad zodpovednosti za škodu spôsobenú pri 

poskytovaní plnenia podľa tejto Zmluvy, čo preukázal Objednávateľovi pred uzatvorením tejto 

Zmluvy predložením platnej a účinnej poistnej zmluvy na poistenie zodpovednosti za škodu 

spôsobenú v súvislosti s plnením podľa tejto Zmluvy na poistnú sumu v minimálnom  rozsahu 

ceny  Diela podľa článku 9. bodu 9.1 tejto Zmluvy. Zhotoviteľ sa zaväzuje toto poistné krytie 

udržiavať počas celej doby trvania Zmluvy a na výzvu Objednávateľa je povinný túto 

skutočnosť preukázať. Porušenie záväzku Zhotoviteľa podľa tohto bodu Zmluvy (napr. 

zrušenie poistnej zmluvy bez jej nahradenia inou poistnou zmluvou) znamená podstatné 

porušenie Zmluvy Zhotoviteľom. Nepredloženie poistnej zmluvy zakladá povinnosť 

Objednávateľa nepristúpiť k podpisu k tejto Zmluvy. 

2.6 Objednávateľ týmto vyhlasuje, že je verejným obstarávateľom vzniknutým v súlade s právnym  

poriadkom Slovenskej republiky a je oprávnený a spôsobilý uzatvoriť túto Zmluvu a riadne 

plniť záväzky v nej obsiahnuté.  

2.7 Ak sa budú na strane Zhotoviteľa ako Zmluvnej strany podieľať viaceré subjekty, práva z tejto 

Zmluvy voči Objednávateľovi môže uplatňovať výlučne vedúci Zhotoviteľ [●], IČO: [●]. 

Vedúci Zhotoviteľ podľa predchádzajúcej vety je oprávnený vykonávať fakturáciu ceny v mene 

Zhotoviteľov, a tiež je za Zhotoviteľov výlučne tento oprávnený vykonávať iné práva voči 

Objednávateľovi vyplývajúce z tejto Zmluvy alebo z právnych predpisov, pokiaľ Zmluva 

(vrátane príloh) v konkrétnom prípade neurčí inak. Subjekty na strane Zhotoviteľa si osobitnou 

písomnou dohodou určia a vysporiadajú vzájomné záväzky a oprávnenia vyplývajúce im z tejto 

Zmluvy, pričom kópia tejto písomnej dohody medzi viacerými subjektmi na strane Zhotoviteľa 

bude predložená Objednávateľovi pred podpisom tejto Zmluvy. 
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3. ÚČEL ZMLUVY 

3.1 Účelom tejto Zmluvy je vytvorenie Diela, ktoré bude v plnom rozsahu zodpovedať všetkým 

funkčným, technickým a legislatívnym požiadavkám Objednávateľa uvedeným v tejto Zmluve 

a v súťažných podkladoch Verejného obstarávania a ktoré bude spôsobilým nástrojom na 

plnenie úloh Objednávateľa požadovaných osobitnými predpismi a cieľov deklarovaných 

v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy, resp. v ďalších dokumentoch, na ktoré táto odkazuje.  

4. PREDMET ZMLUVY  

4.1 Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán spojených so záväzkom 

Zhotoviteľa na vlastné náklady a nebezpečenstvo vykonať riadne a včas a za cenu a podmienok 

dohodnutých ďalej v tejto Zmluve Dielo, ako aj udelenie súhlasu na používanie autorských 

diel, resp. iných predmetov práv duševného vlastníctva, ktoré boli  vytvorené na základe, resp. 

v rámci plnenia tejto Zmluvy, a to v Zmluve uvedenom rozsahu. 

4.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje riadne a včas vykonať pre Objednávateľa Dielo v rozsahu a za 

podmienok tejto Zmluvy, vrátane jej príloh. 

4.3 Podmienky poskytnutia užívacích oprávnení ku všetkým plneniam Diela, ktoré požívajú 

ochranu podľa Autorského zákona, sú uvedené v článku 11. tejto Zmluvy.  

4.4 Podrobná špecifikácia obsahu, rozsahu a spôsobu zhotovenia Diela je uvedená v Prílohe č. 1 

tejto Zmluvy (ďalej len „Špecifikácia diela“). 

4.5 Zhotoviteľ sa zaväzuje za podmienok stanovených touto Zmluvou a jej prílohami realizovať 

predmet plnenia tejto Zmluvy a všetky s ním súvisiace plnenia podľa Prílohy č. 1.  

4.6 Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť jednotlivé časti Diela na základe dohodnutého časového 

harmonogramu, ktorý tvorí Prílohu č. 2 tejto Zmluvy.  

4.7 Objednávateľ sa riadne a včas vykonané Dielo, resp. jednotlivé časti Diela zaväzuje prevziať a 

uhradiť Zhotoviteľovi cenu v rozsahu a za podmienok dohodnutých ďalej v tejto Zmluve. 

5. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

5.1 Objednávateľ sa zaväzuje:  

a) poskytnúť Zhotoviteľovi potrebnú nevyhnutnú súčinnosť pri vykonávaní Diela podľa tejto 

Zmluvy a  zaistiť súčinnosť tretích osôb spolupracujúcich s Objednávateľom, ak je taká 

súčinnosť potrebná pre riadne a včasné plnenie záväzkov Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy, 

a to v rozsahu a za podmienok uvedených v tejto Zmluve, najmä v článku 14. tejto Zmluvy, 

b) zabezpečiť Zhotoviteľovi v primeranom rozsahu dohodnutej lehote potrebné informácie 

a prípadné konzultácie, ak bude Objednávateľ takými informáciami disponovať, 

c) zabezpečiť v nevyhnutnom rozsahu a dohodnutej lehote prítomnosť poverenej osoby 

Objednávateľa v mieste plnenia (prípadne na inom mieste plnenia dohodnutom v zmysle 

Zmluvy) na splnenie záväzku Zhotoviteľa v zmysle tejto Zmluvy, 

d) informovať písomne (postačuje e-mailom) oprávnenú osobu Zhotoviteľa o všetkých 

skutočnostiach, ktoré sú významné pre splnenie povinností Zmluvných strán podľa tejto 

Zmluvy, v súvislosti s vykonaním Diela podľa tejto Zmluvy a/alebo o dôvodoch, ktoré 
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Objednávateľovi bránia riadne a včas splniť svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy, a to do 

48 (štyridsaťosem) hodín odkedy sa o nich Objednávateľ dozvedel. 

5.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje:  

a) postupovať pri plnení svojich povinností podľa tejto Zmluvy s odbornou starostlivosťou, 

čestne, svedomito, hospodárne, s využitím všetkých jeho dostupných odborných znalostí 

a skúsenosti a v súlade so záujmami Objednávateľa, ktoré pozná alebo s prihliadnutím na 

všetky okolnosti musí poznať, 

b) zhotoviť Dielo riadne, včas, na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo, v súlade 

s požiadavkami Objednávateľa uvedenými v tejto Zmluve, vrátane jej príloh, ako aj 

v súlade s podmienkami Verejného obstarávania, 

c) pri plnení povinností podľa tejto Zmluvy dodržiavať pokyny a podklady Objednávateľa, 

ktoré nie sú v rozpore s ustanoveniami tejto Zmluvy,  

d) bez zbytočného odkladu prerokúvať s Objednávateľom všetky otázky, ktoré by mohli 

negatívne ovplyvniť plnenie predmetu Zmluvy, 

e) postupovať pri plnení predmetu tejto Zmluvy v súlade s príslušnými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi, technickými normami (STN normy a iné), metodickými 

usmerneniami, metodikami, štandardami a stanoviskami príslušných orgánov verejnej 

správy (ďalej aj len ako „legislatíva a súvisiace dokumenty“) platnými v čase plnenia 

predmetu tejto Zmluvy a dodať predmet Zmluvy podľa svojich najlepších schopností 

a v súlade s podmienkami uvedenými v Zmluve, 

f) bez zbytočného odkladu upozorniť písomne (postačuje e-mailom) oprávnenú osobu 

Objednávateľa na nevhodnú povahu pokynov a/alebo podkladov poskytnutých mu 

Objednávateľom, ak mohol túto nevhodnosť zistiť pri vynaložení odbornej starostlivosti, 

g) neodkladne písomne informovať Objednávateľa o každom prípadnom omeškaní, či iných 

skutočnostiach, ktoré by mohli ohroziť riadne a včasné zhotovenie Diela a/alebo ktoré 

môžu byť významné pre rozhodovanie Objednávateľa v súvislosti s touto Zmluvou, a to 

najneskôr 48 (štyridsaťosem) hodín, odkedy sa ich Zhotoviteľ dozvedel, 

h) niesť zodpovednosť za vzniknutú škodu, ktorú bolo možné vopred predvídať, spôsobenú 

Objednávateľovi porušením svojich povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy a/alebo 

právnych predpisov v zmysle tejto Zmluvy, 

i) priebežne viesť pracovné výkazy podľa pokynov a spôsobom určenými Objednávateľom 

a zabezpečiť, aby aj jeho Subdodávatelia v zmysle článku 18. tejto Zmluvy priebežne 

viedli pracovné výkazy a okrem prípadov uvedených v tejto Zmluve ich bezodkladne 

poskytnúť aj na požiadanie oprávnenej osobe Objednávateľa alebo osobe, ktorú poverí 

alebo splnomocní Objednávateľ, 

j) uchovávať úplné a presné účtovné doklady o plneniach poskytovaných na základe tejto 

Zmluvy a pracovné výkazy, pokiaľ ide o služby, a to po dobu 5 (piatich) rokov po uhradení 

konečnej platby Objednávateľom v súlade s touto Zmluvou, 

k) zabezpečiť súlad Diela s legislatívou a súvisiacimi dokumentmi platnými v čase plnenia, 

l) postupovať pri vykonávaní Diela a zabezpečiť súlad Diela  aj s ostatnou vyššie výslovne 

neuvedenou legislatívou a súvisiacimi dokumentmi, ktoré sa vzťahujú na Dielo (plnenie 

Diela),  platnými v čase plnenia, 
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m) zhotoviť Dielo tak, aby boli použité najkvalitnejšie a najmodernejšie materiály, 

technológie a pod., pokiaľ Objednávateľ neurčí písomne iné kritérium, 

n) zhotoviť Dielo tak, aby nedošlo k poškodeniu podkladových vrstiev existujúcej líniovej 

stavby (komunikácie). Prípadné škody je Zhotoviteľ povinný opraviť bezodplatne a 

bezodkladne, najneskôr však v lehote 2 (dvoch) dní od ich spôsobenia, 

o) postupovať pri vykonávaní Diela tak, aby nespôsobil akékoľvek nedostatky z hľadiska 

predpisov životného prostredia, ktoré sa týkajú Diela a jeho okolia, a to tak počas 

vykonávania Diela ako aj po jeho ukončení, 

p) najneskôr v deň začatia vykonávania Diela určiť zodpovedného a kompetentného zástupcu, 

ktorý bude trvalo riadiť vykonanie  Diela, 

q) pred nástupom na realizáciu Diela podľa tejto Zmluvy zabezpečiť pre svojich 

zamestnancov a/alebo zamestnancov Subdodávateľov absolvovanie vstupných školení a 

testov z požiarnej ochrany a bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci platných a účinných v 

Slovenskej republike. Zhotoviteľ v plnom rozsahu zodpovedá za bezpečnosť pri práci a 

bezpečnosť technických zariadení pri realizácii  Diela v súlade s ustanoveniami tejto 

Zmluvy a príslušných právnych predpisov, 

r) zabezpečiť dodanie strojov, zariadení a materiálov (t. j. všetkých vecí, ktoré sú potrebné na 

vykonanie Diela na svoje náklady a nebezpečenstvo a zabezpečiť na svoje náklady ich 

dopravu a skladovanie vrátane presunu zo skladu na miesto vykonania Diela, 

s) zabezpečiť, že použité materiály a výrobky budú mať také vlastnosti, aby pri 

predpokladanej životnosti Diela a bežnej údržbe komunikácie spĺňali podmienky 

vyplývajúce z príslušných technických noriem a iných dotknutých predpisov. Ak materiály 

alebo výrobky pochádzajú od výrobcu, ktorý podlieha permanentnému dohľadu alebo 

kontrole zodpovedajúcej štátnej skúšobne, Objednávateľ môže po dohode so Zhotoviteľom 

od skúšok upustiť za podmienky, že Zhotoviteľ predloží potvrdenie o kvalite priamo od 

výrobcu. Všetok materiál bude (i) nový, (ii) takého typu a na taký účel, na ktorý majú byť 

používané podľa požiadaviek tejto Zmluvy, (iii) najlepšej kvality a stupňa medzi 

podobnými typmi, bez vád a chýb. Jednotlivé časti Diela, ktoré nie sú v súlade s týmito 

požiadavkami, vrátane neschválených a riadne neautorizovaných náhrad, môžu byť 

Objednávateľom považované za vadné, 

t) zabezpečiť čistotu a poriadok na mieste vykonávania  Diela a je povinný na vlastné náklady 

odstrániť odpady, ktoré vznikli v dôsledku jeho činnosti; doklad o naložení s odpadom je 

povinný odovzdať Objednávateľovi najneskôr pri odovzdaní čiastočného diela. Zhotoviteľ 

sa zaväzuje obalový materiál sám priebežne odstraňovať, 

u) vynaložiť odbornú starostlivosť na zistenie akýchkoľvek prekážok (vrátane skrytých 

prekážok), ktoré sa týkajú miesta, kde majú byť jednotlivé časti Diela vykonávané. V 

prípade, že zistí takéto prekážky a tieto prekážky znemožňujú vykonanie jednotlivých častí 

Diela riade a včas, je povinný bezodkladne (t. j. najneskôr do 2 (dvoch) dní) na to upozorniť 

Objednávateľa a navrhnúť mu primeranú zmenu jednotlivej časti Diela.  

5.3 Ak v tejto Zmluve nie je uvedené inak, Zhotoviteľ je povinný písomne poskytnúť 

Objednávateľovi (jeho oprávnenej osobe alebo osobe, ktorú Objednávateľ splnomocní alebo 

preukázateľne poverí) akékoľvek informácie vzťahujúce sa k stavu plnenia tejto Zmluvy alebo 

informáciu súvisiacu s plnením na základe žiadosti Objednávateľa, a to do 5 (piatich) dní od 

obdržania žiadosti Objednávateľa.  
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5.4 Zhotoviteľ zodpovedá za to, že Dielo neobsahuje žiadne Objednávateľom nevyžiadané alebo 

neschválené vlastnosti. 

5.5 Zhotoviteľ je ďalej povinný:  

a) na základe žiadosti Objednávateľa zabezpečiť prítomnosť kvalifikovaných špecialistov, 

ktorá je nevyhnutná pre zhotovenie Diela  v dohodnutom mieste plnenia, 

b) zabezpečiť, aby Objednávateľ bol bez zbytočného odkladu upovedomený o aktuálnych 

legislatívnych zmenách všeobecného charakteru, prípadne iných zmenách u Zhotoviteľa, 

ktoré majú, resp. môžu mať vplyv na predmet plnenia Zmluvy, 

c) zabezpečiť, aby Objednávateľ bol oprávnený kedykoľvek a kdekoľvek zverejniť zoznam 

autorov autorských diel v zmysle článku 7. bodu 7.2, písm. a) tejto Zmluvy, predovšetkým 

zabezpečiť súhlas od jednotlivých autorov, ak sa takýto súhlas na zverejnenie zoznamu 

autorov autorských diel v zmysle právneho poriadku Slovenskej republiky vyžaduje,  

d) strpieť výkon kontroly/auditu v súvislosti s plnením podľa tejto Zmluvy zo strany 

oprávnených osôb na výkon tejto kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov 

Slovenskej republiky a Európskej únie, najmä ale nielen Zákona o EŠIF, Zákona 

o finančnej kontrole a audite a zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku 

a/alebo iného príspevku (určeného pre realizáciu aktivít projektu, v rámci ktorého je 

realizované Dielo podľa tejto Zmluvy) a jej príloh vrátane Všeobecných zmluvných 

podmienok, a poskytnúť im riadne a včas všetku potrebnú súčinnosť, 

e) poučiť pracovníkov Zhotoviteľa ako aj tretích strán pracujúcich na strane Zhotoviteľa 

o bezpečnostných pravidlách Objednávateľa, s ktorými bol Zhotoviteľ preukázateľne 

oboznámený, 

f) informovať Objednávateľa o všetkých skutočnostiach, ktoré by mohli negatívne vplývať 

na predmet plnenia tejto Zmluvy, 

g) na požiadanie alebo po skončení Zmluvy poskytnuté dokumenty a dáta vrátiť na 

dohodnutom médiu a formáte alebo ich  komisionálne zničiť, a to podľa pokynu 

Objednávateľa. 

5.6 Ak Objednávateľ nestanoví inak, vstup a pohyb zamestnancov Zhotoviteľa a/alebo 

Subdodávateľov do priestorov Objednávateľa v súvislosti s plnením tejto Zmluvy je možný iba 

v sprievode na to určeného zamestnanca Objednávateľa. 

5.7 V prípade rozporu medzi ustanoveniami príslušnej legislatívy a súvisiacimi dokumentmi alebo 

medzi ustanoveniami príslušnej legislatívy, resp. súvisiacimi dokumentmi navzájom, ak 

príslušná legislatíva a/alebo súvisiace dokumenty nestanovujú inak, Objednávateľ určí, 

ktorými ustanoveniami príslušnej legislatívy a/alebo súvisiacich dokumentov je Zhotoviteľ 

povinný sa riadiť. 

5.8 Porušenie povinností podľa článku 5. tejto Zmluvy, s výnimkou povinností v bode 5.1 

a povinností v bode 5.2 pod písm. g), i) a j) sa považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy. 

5.9 Objednávateľ je oprávnený počas vykonávania Diela, pokynom nariadiť Zhotoviteľovi úpravu 

Diela, najmä z dôvodu zmien právnych predpisov, iba za predpokladu, že pokyn nemá zásadný 

vplyv na výšku ceny za Dielo alebo jeho časť a/alebo nákladov Zhotoviteľa spojených s 

vykonaním Diela  a/alebo rozsah činností potrebných na vykonanie Diela. Ak takýto pokyn má 

zásadný vplyv na výšku ceny za Dielo alebo jeho časť resp. nákladov spojených s vykonaním 
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Diela  a/alebo rozsah činností potrebných na vykonanie Diela , vyžaduje sa uzatvorenie 

písomného dodatku k tejto Zmluve s ust. § 18 ZVO. 

5.10 Objednávateľ je oprávnený neprevziať Dielo, ktoré by vykazovalo akúkoľvek Vadu, a to ani 

v prípade, ak Vada nebráni užívaniu Diela. 

6. TERMÍN VYKONANIA DIELA A MIESTO VYKONANIA DIELA 

6.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť Dielo podľa časového harmonogramu, ktorý tvorí Prílohu č. 

2 tejto Zmluvy. Porušenie povinnosti Zhotoviteľa vykonať Dielo alebo ktorúkoľvek časť Diela 

(plnenie Diela) podľa časového harmonogramu, ktorý je uvedený v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy, 

sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy a je dôvodom, ktorý oprávňuje Objednávateľa 

odstúpiť od tejto Zmluvy. Pre vylúčenie pochybností, pod porušením povinnosti Zhotoviteľa 

vykonať Dielo podľa časového harmonogramu sa rozumie nedodržanie ktoréhokoľvek termínu 

pre riadne ukončenie a odovzdanie plnenia Diela uvedeného v časovom harmonograme. 

6.2 Ak prípadné omeškanie Objednávateľa s poskytnutím súčinnosti, ktorú je povinný poskytnúť 

Zhotoviteľovi má alebo preukázateľne bude mať vplyv na dodržanie harmonogramu v zmysle 

Prílohy č. 2 a na lehotu na vykonanie Diela v zmysle predchádzajúceho bodu tohto článku. 

Zmluvy, tzn. ak sa jedná o neposkytnutie takej súčinnosti, ktorá je nevyhnutná pre včasné 

vykonanie Diela, Zhotoviteľ nie je v omeškaní so zhotovením Diela a lehota na vykonanie 

jednotlivých častí Diela sa predĺži o čas omeškania Objednávateľa s poskytnutím súčinnosti. 

To však platí len za predpokladu, že najneskôr druhý (2) pracovný deň po vzniku omeškania 

Objednávateľa Zhotoviteľ písomne upozornil oprávnenú osobu Objednávateľa na konkrétne 

vymedzenú povinnosť súčinnosti, s ktorou je Objednávateľ v omeškaní, a toto upozornenie 

pravidelne písomne obnovoval najmenej jedenkrát za päť (5) dní až do dosiahnutia nápravy. 

Pokiaľ tento postup nebude dodržaný, lehota na vykonanie Diela sa nebude predlžovať. V 

prípade omeškania so zhotovením jednotlivých častí Diela, ktoré bude preukázateľne 

spôsobené Objednávateľom, sa lehota na plnenie primerane predĺži dohodou oboch Zmluvných 

strán, najmenej však o dobu omeškania spôsobeného Objednávateľom.  

6.3 Pre zamedzenie pochybností sa Zmluvné strany dohodli, že akúkoľvek zmenu týkajúcu 

sa  termínu vykonania Diela ako celku alebo jeho časti je možné vykonať výlučne na základe 

uzatvorenia písomného dodatku k tejto Zmluve v súlade s ust. § 18 ZVO.   

6.4 Miesto vykonania Diela je uvedené v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. Miesto vykonania jednotlivých 

častí Diela Objednávateľ určuje v písomných objednávkach. Vo všeobecnosti miesto 

vykonania Diela je určené územným obvodom Objednávateľa a je ohraničené hranicami 

katastrálnych území Nové Mesto a Vinohrady. 

6.5 Jednotlivé časti Diela je Zhotoviteľ povinný vykonať a dodať, ak mu je doručená objednávka 

Objednávateľa v súlade s touto Zmluvou. 

6.6 Objednávanie jednotlivých častí Diela sa realizuje písomne alebo prostredníctvom e-mailu. 

6.7 Zhotoviteľ nie je oprávnený odmietnuť objednávku Objednávateľa v súlade s touto Zmluvou.  

Za deň prijatia objednávky Zhotoviteľom sa považuje deň doručenia objednávky 

Objednávateľa v súlade s touto Zmluvou. 

6.8 Zhotoviteľ začne s vykonávaním jednotlivej časti Diela až po prijatí záväznej objednávky zo 

strany Objednávateľa. 
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6.9 Objednávateľ je oprávnený v odôvodnených prípadoch realizovať objednávanie jednotlivých 

častí Diela ústne (t. j. telefonicky alebo osobne). Za deň prijatia takejto objednávky 

Zhotoviteľom sa považuje deň písomného (postačuje aj e-mailom) potvrdenia prijatia 

objednávky alebo deň začatia s vykonávaním jednotlivej časti Diela, podľa toho, ktorá 

skutočnosť nastane skôr. 

6.10 V prípade, ak Zhotoviteľ po prijatí záväznej objednávky Objednávateľa nezačne 

s vykonávaním jednotlivej časti Diela v termíne uvedenom v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy, bude 

takáto nečinnosť Zhotoviteľa považovaná za podstatné porušenie tejto Zmluvy. 

6.11 Zhotoviteľ je povinný bez zbytočného odkladu vždy písomne a ústne (t. j. telefonicky alebo 

osobne), informovať Objednávateľa o vzniku akejkoľvek udalosti, ktorá bráni alebo sťažuje 

realizáciu Diela, a ktorá môže mať vplyv na termín plnenia Diela, ako aj o dôvodoch takejto 

udalosti. Ak dôjde k omeškaniu s realizáciou Diela, je Zhotoviteľ povinný preukázať, že 

omeškanie bolo vyvolané okolnosťami, na ktoré sa odvoláva. 

6.12 Objednávateľ je oprávnený kedykoľvek z akéhokoľvek dôvodu alebo aj bez uvedenia dôvodu 

nariadiť Zhotoviteľovi prerušenie vykonávania jednotlivej časti Diela, a to formou písomného 

(postačuje aj e-mailom) oznámenia doručeného Zhotoviteľovi. 

7. ODOVZDANIE A PREVZATIE DIELA 

7.1 Odovzdanie a prevzatie jednotlivých častí Diela podľa tejto Zmluvy sa uskutoční v súlade 

s časovým harmonogramom podľa Prílohy č. 2 a na základe protokolu o odovzdaní a prevzatí 

(ďalej len „Protokol o odovzdaní a prevzatí“). Ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak, 

miestom odovzdania a prevzatia jednotlivých častí Diela podľa tejto Zmluvy je sídlo 

Objednávateľa. Zhotoviteľ je povinný najneskôr dva (2) pracovné dni pred ukončením Diela 

vopred oznámiť Objednávateľovi, že Dielo  je pripravené k odovzdaniu a prevzatiu. Ak 

posledný deň lehoty alebo termínu odovzdania jednotlivých častí Diela pripadne na sobotu, 

nedeľu, alebo iný deň pracovného voľna alebo pracovného pokoja, Zhotoviteľ je povinný 

jednotlivé časti Diela odovzdať v najbližší nasledujúci pracovný deň. 

7.2 Zmluvné strany sa zaväzujú podpísať Protokol o odovzdaní a prevzatí v štyroch (4) 

rovnopisoch, z ktorých dva (2) rovnopisy obdrží Objednávateľ a dva (2) rovnopisy obdrží 

Zhotoviteľ. Protokol o odovzdaní a prevzatí podpisujú: (i) oprávnená osoba Objednávateľa, (ii) 

oprávnená osoba Zhotoviteľa. Protokol o odovzdaní a prevzatí musí obsahovať identifikáciu 

odovzdávajúceho a preberajúceho, špecifikáciu odovzdávanej a preberanej časti Diela, 

vyhlásenie, že na danom plnení neviaznu žiadne právne vady a nevysporiadané práva tretích 

osôb, ako aj prílohy v zmysle tejto Zmluvy. V prípade bezdôvodného odmietnutia Zhotoviteľa 

podpísať Protokol o odovzdaní a prevzatí, ho podpíše hodnoverná a nestranná osoba určená 

Objednávateľom. Prílohou Protokolu o odovzdaní a prevzatí je/sú:  

a) zoznam autorov autorských diel vytvorených v rámci plnenia tejto Zmluvy, ak sú súčasťou 

Diela alebo jeho časti, vrátane dokladu preukazujúceho oprávnenie Zhotoviteľa udeliť 

Objednávateľovi k preberanému autorskému dielu licenciu v rozsahu podľa článku 11. 

bodu 11.2 tejto Zmluvy, 

b) iné písomnosti (napr. písomné záznamy, vyjadrenia, Dokumentácia k preberanej časti 

Diela a pod.), ktoré súvisia s akceptáciou  preberanej časti Diela. 

7.3 Ak Zhotoviteľ odovzdáva také časti Diela, ktoré vyžadujú osvedčenie kvality, zaväzuje sa 

priložiť k Protokolu o odovzdaní a prevzatí dokumenty a doklady osvedčujúce ich kvalitu 



 

 

 

Strana 11 / 34 

a/alebo kompletnosť (napr.: osvedčenie o akosti a kompletnosti, certifikáty, a pod.), ak takéto 

dokumenty už neboli súčasťou ponuky predloženej Objednávateľovi. 

7.4 Zmluvné strany sa zaväzujú podpísať Protokol o odovzdaní a prevzatí pre jednotlivé časti Diela 

za podmienky, že bude potvrdené riadne zhotovenie príslušnej časti Diela a jej úplnosť. 

V prípade odovzdávania a preberania poslednej časti Diela, ktorá spolu s už skôr odovzdanými 

časťami Diela tvorí Dielo podľa tejto Zmluvy, je podmienkou podpísania Protokolu o 

odovzdaní a prevzatí odstránenie všetkých Vád Diela. Podpis Objednávateľa na Protokole o 

odovzdaní a prevzatí nemožno nahradiť postupom podľa § 555 Obchodného zákonníka ani 

iným spôsobom.  

7.5 Zhotoviteľ sa zaväzuje odstrániť všetky Vady v dohodnutej lehote. V prípade absencie dohody 

je Zhotoviteľ povinný odstrániť Vady do piatich (5) pracovných dní odo dňa doručenia 

písomnej (postačuje e-mailom) výzvy Objednávateľa na odstránenie Vád. Ak bude Zhotoviteľ 

v omeškaní s plnením povinnosti odstrániť zistené Vady, Objednávateľ je oprávnený 

požadovať od Zhotoviteľa zmluvnú pokutu podľa bodu 19.2 tejto Zmluvy. 

7.6 Odovzdaním Diela, resp. jeho časti, sa Objednávateľ stáva jediným a výhradným disponentom 

so všetkými informáciami zhromaždenými alebo získanými počas zhotovovania Diela.   

7.7 Ak nie je v tejto Zmluve ustanovené inak alebo sa Zmluvné strany nedohodnú inak, Zhotoviteľ 

je povinný odovzdať Objednávateľovi dokumentáciu k Dielu alebo jeho časti v elektronickom 

formáte.  

7.8 Podpísaním Protokolu o odovzdaní a prevzatí sa má za to, že Dielo bolo riadne dokončené a 

odovzdané Zhotoviteľom a prevzaté zo strany Objednávateľa. 

7.9 Nebezpečenstvo škody a vlastnícke právo k jednotlivým plneniam Diela (hmotne zachyteným 

výsledkom činnosti) vytvoreným a/alebo dodaným na základe tejto Zmluvy prechádza na 

Objednávateľa odovzdaním príslušného plnenia Diela (časti Diela) potvrdeného formou 

podpísania Protokolu o odovzdaní a prevzatí oboma Zmluvnými stranami v súlade s týmto 

článkom 7. tejto Zmluvy. 

8. ZÁRUKA A ODSTRAŇOVANIE VÁD POČAS ZÁRUKY   

8.1 Zhotoviteľ zodpovedá za to, že Dielo ako celok, ako aj ktorákoľvek jeho časť, je ku dňu podpisu 

príslušného protokolu o odovzdaní a prevzatí  a počas záručnej doby bez Vád, t. j. najmä má 

vlastnosti opísané v tejto Zmluve, najmä v Prílohe č. 1. 

8.2 Zhotoviteľ poskytuje na Dielo a jeho jednotlivé časti záruku počas trvania záručnej doby, ktorá 

plynie od riadneho odovzdania a prevzatia príslušnej časti Diela až do uplynutia 36 

(tridsaťšesť) mesiacov od riadneho odovzdania a prevzatia Diela (Protokol o odovzdaní a 

prevzatí) , ak v tejto Zmluve alebo jej prílohe nie je určená iná záručná doba. Počas záručnej 

doby Zhotoviteľ zodpovedá za Vady Diela, ktoré musia byť v súlade so Zmluvou a jej 

príslušnými prílohami. Zhotoviteľ zaručuje, že v záručnej dobe bude Dielo spôsobilé na 

použitie na účel zodpovedajúci jeho určeniu v zmysle Prílohy č. 1 tejto Zmluvy. Zhotoviteľ 

poskytuje na Dielo a jeho jednotlivé časti záruku s nasledujúcou záručnou dobou: 

a) 5 (päť) rokov za kvalitu a akosť vykonaných prác za zvislé značenie; 

b) 7 (sedem) rokov – zinkovaný plech s ochranným okrajom – fólia triedy 1; 

c) 10 (desať) rokov – zinkovaný plech s ochranným okrajom a veľkorozmerné dopravné 

značenie – fólia triedy 2, 3; 
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d) 1 (jeden) rok za kvalitu a akosť vykonaných prác na vodorovné dopravné značenie. 

8.3 Zhotoviteľ zaručuje, že odovzdané Dielo, alebo jeho časť, nemá právne Vady, predovšetkým 

nie je zaťažené právami tretích osôb z priemyselného alebo iného duševného vlastníctva. 

Zhotoviteľ sa zaväzuje nahradiť Objednávateľovi škodu spôsobenú uplatnením nárokov tretích 

osôb z titulu porušenia ich chránených práv súvisiacich s plnením Zhotoviteľa alebo jeho 

Subdodávateľov podľa tejto Zmluvy. 

8.4 Zhotoviteľ zaručuje, že k Dielu alebo jeho časti, neexistujú v čase jeho odovzdania akékoľvek 

právne nároky vyplývajúce zo zmlúv s tretími stranami a že Dielo alebo jeho časť nie je 

predmetom vecného bremena alebo iného obdobného právneho vzťahu, ktorý by prípadne 

obmedzil Objednávateľa v užívaní Diela alebo jeho časti. 

8.5 Objednávateľ je oprávnený oznámiť Zhotoviteľovi Vady podľa tohto článku kedykoľvek do 

uplynutia záručnej doby podľa bodu 8.1 tejto Zmluvy, a to bez ohľadu na to, kedy sa 

Objednávateľ o nich dozvedel alebo mohol dozvedieť, a bez ohľadu na to, či ide o Vady skryté 

alebo zjavné. Objednávateľ oznamuje Vady e-mailom a v prípade výpadku/nedostupnosti e-

mailu telefonicky alebo iným spôsobom odsúhlaseným Zmluvnými stranami.  Objednávateľ je 

oprávnený požadovať od Zhotoviteľa bezplatné odstránenie Vady Diela alebo jeho časti, na 

ktorú sa vzťahuje záruka podľa tejto Zmluvy v dohodnutej lehote. V prípade absencie dohody 

je Zhotoviteľ povinný odstrániť Vady do dvoch (2) pracovných dní odo dňa doručenia písomnej 

(postačuje e-mailom) výzvy Objednávateľa na odstránenie Vád.  

8.6 Zhotoviteľ je povinný reklamovanú vadu bezplatne v stanovenej lehote, počítanej počnúc 

nahlásením Vady, v súlade s týmto článkom Zmluvy na svoje náklady odstrániť. O odstránení 

Vady Zhotoviteľ bezodkladne informuje Objednávateľa. Zhotoviteľ je povinný reklamovanú 

vadu bezplatne v stanovenej lehote na svoje náklady odstrániť i v prípade, keď neuznáva, že za 

Vadu zodpovedá. V sporných prípadoch nesie všetky náklady s odstránením Vady Zhotoviteľ, 

a to až do právoplatného rozhodnutia súdu alebo iného orgánu verejnej moci, z ktorého bude 

vyplývať, že za Vadu zodpovedá Objednávateľ. 

8.7 V prípade, ak Zhotoviteľ reklamované Vady v stanovenej lehote v súlade s týmto článkom 

Zmluvy  neodstráni, je Objednávateľ oprávnený zabezpečiť odstránenie vád sám alebo 

prostredníctvom tretej osoby na náklady Zhotoviteľa. Nárok Objednávateľa na zmluvnú pokutu 

a nárok Objednávateľa na náhradu škody tým nie sú dotknuté. 

8.8 V prípade, ak nedôjde k odstráneniu Vady v stanovenej lehote, takéto konanie Zhotoviteľa je 

podstatným porušením tejto Zmluvy. 

9. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

9.1 Ak nie je Zmluve ustanovené inak, Objednávateľ je povinný zaplatiť Zhotoviteľovi za riadne 

a včasné vykonanie jednotlivých častí Diela na základe tejto Zmluvy cenu dojednanú v zmysle 

zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov. Maximálny finančný limit (t. j. 

cena za Dielo) na úhradu ceny za riadne a včasné vykonanie jednotlivých častí Diela podľa 

tejto Zmluvy je vo výške 200.000,- EUR (slovom: dvestotisíc eur) bez DPH.  

9.2 Za riadne a včasné vykonanie jednotlivých častí Diela je Objednávateľ povinný zaplatiť 

Zhotoviteľovi cenu v súlade s Ponukou Zhotoviteľa, ktorá tvorí Prílohu č. 3 tejto Zmluvy.   

9.3 Objednávateľ nie je povinný objednať si vykonanie jednotlivých častí Diela v plnom rozsahu 

finančného limitu uvedeného v tomto článku Zmluvy. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností 

sa Zmluvné strany dohodli, že nevyčerpanie akéhokoľvek finančného limitu podľa tohto článku 
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Zmluvy nezakladá Zhotoviteľovi právo uplatňovať si voči Objednávateľovi akékoľvek nároky 

z dôvodu neobjednania si vykonania akýchkoľvek častí Diela Objednávateľom (napr. náhrada 

škody a pod.) ani právo odstúpiť od tejto Zmluvy. Zmluvné strany berú na vedomie, že je 

výlučne na vôli Objednávateľa v akom rozsahu využije plnenie Zhotoviteľa podľa tejto 

Zmluvy. 

9.4 Objednávateľ sa zaväzuje uhradiť cenu za jednotlivé časti Diela, ku ktorej bude pripočítaná 

DPH v zmysle platných právnych predpisov.  

9.5 Cena za Dielo predstavuje konečnú odplatu za splnenie všetkých zmluvných záväzkov 

Zhotoviteľa vyplývajúcich z tejto Zmluvy a zahŕňa všetky a akékoľvek náklady a výdavky 

Zhotoviteľa na riadne a včasné vykonanie Diela, resp. jeho jednotlivých častí, podľa tejto 

Zmluvy, vrátane odstránenia všetkých Vád, a zahŕňa v sebe aj všetky ostatné plnenia v rozsahu 

a na základe tejto Zmluvy, Opisu predmetu zákazky a Ponuky Zhotoviteľa, ako aj cenu za 

udelenie majetkových (licenčných) práv k Dielu podľa článku 11. tejto Zmluvy (odmena v 

zmysle Autorského zákona). Cena Diela pokrýva všetky zmluvné záväzky a všetky povinnosti 

nevyhnuté pre riadne vyhotovenie a dokončenie Diela, cla, daní, personálneho zabezpečenia, 

dopravy a akýchkoľvek iných poplatkov, ktoré bude nutné vynaložiť Zhotoviteľom na plnenie 

podľa tejto Zmluvy. 

9.6 Zhotoviteľ je oprávnený fakturovať cenu podľa bodu 9.1 tejto Zmluvy po častiach 

v fakturačných míľnikoch podľa Prílohy č. 2 tejto Zmluvy. 

9.7 Zhotoviteľ je oprávnený fakturovať cenu podľa tohto článku Zmluvy po odovzdaní a prevzatí 

príslušnej časti Diela (všetkých príslušných výstupov v rámci fakturačného míľnika), pričom 

predpokladom pre vznik nároku na zaplatenie ceny za Dielo, resp. jej príslušnej časti, je 

vyhotovenie a podpísanie príslušného Protokolu o odovzdaní a prevzatí. Zhotoviteľ je povinný 

vystaviť faktúru do pätnásť (15) dní od akceptácie odovzdania príslušnej časti Diela, najneskôr 

však do piateho (5) pracovného dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bolo 

akceptované odovzdanie príslušnej časti Diela. 

9.8 Podklad pre uhradenie platby za jednotlivé fakturačné míľniky tvorí faktúra, ktorej prílohou je 

protokol o odovzdaní a prevzatí podpísaný poverenými osobami Objednávateľa v zmysle tejto 

Zmluvy. Výdavky vo faktúre musia byť rozdelené do jednotlivých položiek s jednotkovými 

cenami zaokrúhlenými na 2 (dve) desatinné miesta s jednoznačnou identifikáciou, ktorej 

položky podľa Prílohy č. 3 tejto Zmluvy sa predmetná fakturovaná čiastka týka. Každá faktúra 

vrátane príloh musí byť doručená Objednávateľovi v troch (3) rovnopisoch. 

9.9 Faktúry budú vystavené v mene EUR. Splatnosť faktúr je 60 (šesťdesiat) dní odo dňa ich 

doručenia Objednávateľovi, za predpokladu že faktúra bude spĺňať všetky náležitosti daňového 

dokladu v zmysle tohto článku Zmluvy. Objednávateľ je povinný uhradiť Zhotoviteľovi 

fakturovanú sumu prevodom na bankový účet Zhotoviteľa uvedený na faktúre; ak je tento účet 

iný ako je uvedený v tejto Zmluve, pripojí Zhotoviteľ vyhlásenie o oprávnení s účtom 

disponovať. Všetky poplatky súvisiace s bankovým prevodom znáša Objednávateľ. Faktúra sa 

považuje za uhradenú dňom pripísania fakturovanej sumy na účet Zhotoviteľa. Zhotoviteľ berie 

na vedomie, že na úhradu ceny Diela môžu byť použité finančné prostriedky z fondov EÚ.  

9.10 Faktúra musí obsahovať náležitosti v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 

hodnoty v platnom znení a v zmysle zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v platnom znení. 

V prípade jej neúplnosti alebo nesprávnosti je Objednávateľ oprávnený vrátiť ju Zhotoviteľovi 

na opravu alebo doplnenie vrátane povinných príloh; v takom prípade nová lehota splatnosti 

začne plynúť až dňom doručenia opravenej  faktúry Objednávateľovi. Objednávateľ je zároveň 
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oprávnený požadovať doplniť textáciu faktúry s ohľadom na zdroj financovania Diela v zmysle 

pokynov poskytovateľa finančných prostriedkov. Toto znenie musí Objednávateľ poskytnúť 

Zhotoviteľovi v dostatočnom predstihu, kedy sa predpokladá fakturácia. Každá faktúra musí 

obsahovať osobitne nasledujúce náležitosti, ak sú dostupné Zmluvným stranám v čase 

vystavenia faktúry: identifikácia tejto Zmluvy, kód ekonomickej klasifikácie, identifikáciu 

príslušného fakturovaného plnenia v zmysle Prílohy č. 3 tejto Zmluvy (číslo položky, názov 

položky, jednotková cena), špecifikácia platby (názov banky Zhotoviteľa vrátane SWIFT kódu, 

číslo účtu Zhotoviteľa vrátane čísla účtu v tvare IBAN, špecifikácia plnenia formou prílohy, 

pečiatka a podpis oprávnenej osoby Zhotoviteľa). 

9.11 Úhrada poslednej platby je podmienená tým, že si Zhotoviteľ splní všetky svoje záväzky 

týkajúce sa realizácie všetkých fakturačných míľnikov a spolu s faktúrou doručí 

Objednávateľovi Protokol o odovzdaní a prevzatí.  

9.12 Zmluvné strany sa vyslovene dohodli, že Zhotoviteľ nie je oprávnený ďalej poskytovať 

Objednávateľovi plnenia, ak by ďalším poskytovaním plnení a ich následnou úhradou došlo k 

prekročeniu finančného limitu určeného pre úhradu ceny za Dielo podľa bodu 9.1 tohto článku 

Zmluvy. 

9.13 Zhotoviteľovi nevzniká nárok na odmenu za poskytnuté plnenia, ktorá by presiahla finančný 

limit určený, ktorý je uvedený v tomto článku Zmluvy. 

9.14 Zhotoviteľ je povinný písomne oznámiť Objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov týkajúcich 

sa bankového účtu Zhotoviteľa, na ktorý má Objednávateľ posielať platby podľa tejto Zmluvy; 

oznámenie sa nevyžaduje, ak Zhotoviteľ uvádza bankový účet, na ktorý má byť zaslaná platba 

vo faktúre, ktorou si uplatňuje právo na zaplatenie ceny. 

9.15 Zhotoviteľ je povinný plniť svoje záväzky z tejto Zmluvy aj v prípade omeškania 

Objednávateľa so zaplatením ceny za Dielo, resp. jeho časť. Omeškanie Objednávateľa nemá 

vplyv na plnenie povinností na strane Zhotoviteľa.  

10. VLASTNÍCKE PRÁVO 

10.1 Vlastnícke právo k jednotlivým plneniam Diela (hmotne zachyteným výsledkom činnosti) 

vytvoreným a/alebo dodaným na základe tejto Zmluvy prechádza na Objednávateľa 

odovzdaním príslušného plnenia Diela (časti Diela) potvrdeného formou podpísania Protokolu 

o odovzdaní a prevzatí oboma Zmluvnými stranami v súlade s článkom 7. tejto Zmluvy. 

11. PRÁVA DUŠEVNÉHO VLASTNÍCTVA 

11.1 Vzhľadom na to, že súčasťou Diela podľa tejto Zmluvy môže byť aj plnenie, ktoré môže 

napĺňať znaky autorského diela v zmysle Autorského zákona, je k týmto súčastiam Diela 

poskytovaná licencia za podmienok dohodnutých ďalej v tomto článku Zmluvy. 

11.2 Objednávateľ je oprávnený všetky súčasti Diela Zhotoviteľa považované za autorské dielo v 

zmysle Autorského zákona (ďalej len „autorské dielo“) používať podľa nižšie uvedených 

podmienok. 

11.3 Každé autorské dielo vytvorené Zhotoviteľom a/alebo ktorého vytvorenie zabezpečil 

Zhotoviteľ (napríklad prostredníctvom Subdodávateľa) výhradne na základe, resp. za účelom 

plnenia tejto Zmluvy, resp. vykonania Diela, je Objednávateľ oprávnený od okamihu účinnosti 

poskytnutia licencie k autorskému dielu podľa bodu 11.4 tejto Zmluvy používať toto autorské 
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dielo časovo neobmedzene (po dobu trvania právnej ochrany majetkových práv) k 

akémukoľvek účelu a v rozsahu, v akom uzná za potrebné, vhodné či primerané. Pre vylúčenie 

pochybností to znamená, že Objednávateľ je oprávnený používať autorské dielo ako celok i 

jeho jednotlivé časti v neobmedzenom kvantitatívnom, vecnom a územnom rozsahu, a to 

všetkými do úvahy prichádzajúcimi spôsobmi, ktorými sú najmä právo autorské dielo 

akokoľvek spracovať (zmeniť a/alebo upraviť) alebo dať spracovať (zmeniť a/alebo upraviť) 

tretej osobe, zapracovanie autorského diela do ďalších autorských diel, súborných diel, 

vyhotovenie neobmedzeného množstva rozmnoženín autorského diela, zverejnenie autorského 

diela, verejné rozširovanie originálu autorského diela alebo jeho rozmnoženiny predajom alebo 

inou formou prevodu vlastníckeho práva, verejné rozširovanie originálu autorského diela alebo 

jeho rozmnoženiny nájmom alebo vypožičaním, spracovanie, preklad autorského diela a 

verejný prenos autorského diela a pod., a to aj prostredníctvom tretích osôb, s časovým 

rozsahom obmedzeným iba dobou trvania majetkových autorských práv k takémuto 

autorskému dielu. Objednávateľ je bez potreby akéhokoľvek ďalšieho povolenia Zhotoviteľa 

oprávnený udeliť akejkoľvek tretej osobe (najmä inému orgánu verejnej správy) sublicenciu na 

použitie autorského diela alebo svoje oprávnenie k použitiu autorského diela tretej osobe 

postúpiť, a to v akomkoľvek rozsahu. Tretia osoba, ktorej bude udelená sublicencia 

Objednávateľom alebo postúpená licencia od Objednávateľa, je oprávnená udeliť ďalšej osobe 

sublicenciu (tzv. sub-sublicenciu) alebo licenciu postúpiť v rozsahu a so súhlasom 

Objednávateľa; uvedené platí aj pre každé ďalšie udelenie sublicencie a postúpenie licencie 

(tzv. reťazenie sublicencií/postúpení licencie). Licencia zahŕňa aj výslovný súhlas na označenie 

autorského diela názvom Objednávateľa. Licencia k autorskému dielu je poskytovaná ako 

výhradná licencia a v neobmedzenom rozsahu. Objednávateľ nie je povinný licenciu využiť.  

11.4 Zhotoviteľ touto Zmluvou poskytuje Objednávateľovi licenciu k autorským dielam podľa tohto 

článku Zmluvy, pričom účinnosť tejto licencie nastáva okamihom akceptácie súčasti Diela, 

ktoré príslušné autorské dielo obsahuje; do tej doby je Objednávateľ oprávnený autorské dielo 

použiť v rozsahu a spôsobom nevyhnutným na vykonanie akceptácie príslušnej súčasti Diela. 

11.5 Udelenie licencie nemožno zo strany Zhotoviteľa vypovedať a jej účinnosť trvá aj po skončení 

účinnosti tejto Zmluvy, ak sa nedohodnú Zmluvné strany výslovne inak. 

11.6 Zmluvné strany výslovne vyhlasujú, že ak pri poskytovaní plnenia podľa tejto Zmluvy vznikne 

činnosťou Zhotoviteľa a Objednávateľa dielo spoluautorov a ak sa nedohodnú Zmluvné strany 

výslovne inak, bude sa mať za to, že je Objednávateľ oprávnený vykonávať majetkové autorské 

práva k dielu spoluautorov tak, ako by bol ich výhradným vykonávateľom a že Zhotoviteľ 

udelil Objednávateľovi súhlas k akejkoľvek zmene alebo inému zásahu do diela spoluautorov. 

Cena Diela podľa článku 9. tejto Zmluvy je stanovená so zohľadnením tohto ustanovenia 

a Zhotoviteľovi nevzniknú v prípade vytvorenia diela spoluautorov žiadne nové nároky na 

odmenu. 

11.7 Objednávateľ je oprávnený všetky autorské diela, na ktoré sa vzťahuje licencia v zmysle 

predchádzajúcich ustanovení tohto článku Zmluvy, používať v pôvodnej alebo spracovanej, či 

inak zmenenej podobe, samostatne alebo v súbore alebo v spojení s inými dielami, či prvkami. 

11.8 Pre zamedzenie pochybností licencia podľa predchádzajúcich bodov tohto článku Zmluvy sa 

vzťahuje na všetky nové verzie, úpravy a preklady autorského diela, ktoré vzniknú pri plnení 

tejto Zmluvy, resp. v rámci záručných opráv podľa článku 8. tejto Zmluvy. 

11.9 Práva získané v rámci plnenia tejto Zmluvy prechádzajú aj na prípadného právneho nástupcu 

Objednávateľa. Prípadná zmena v osobe Zhotoviteľa (napr. právne nástupníctvo) nebude mať 

vplyv na oprávnenia udelené v rámci tejto Zmluvy Zhotoviteľom Objednávateľovi. 
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11.10 Udelenie všetkých práv uvedených v tomto článku Zmluvy nie je možné zo strany Zhotoviteľa 

vypovedať a ani od nich odstúpiť a na ich udelenie nemá vplyv ukončenie účinnosti tejto 

Zmluvy, pokiaľ nastalo po rozhodnom momente pre udelenie takéhoto práva. 

11.11 Zhotoviteľ vyhlasuje a zodpovedá za to, že bude osobou oprávnenou vykonávať k autorskému 

dielu podľa tejto Zmluvy majetkové práva autora v zmysle § 90 Autorského zákona, alebo na 

základe zmluvy s autorom, spoluautorom alebo vykonávateľom autorských majetkových práv 

k autorskému dielu najmenej v rozsahu potrebnom na udelenie, resp. zabezpečenie poskytnutia 

licencie podľa tejto Zmluvy. 

11.12 Zhotoviteľ vyhlasuje a zodpovedá za to, že k autorskému dielu je oprávnený udeliť licenciu v 

rozsahu podľa tejto Zmluvy, a  že mu nie sú známe žiadne práva tretích osôb, ktoré by bránili 

použitiu autorského diela alebo jeho časti Objednávateľom v zmysle licencie podľa tejto 

Zmluvy. 

11.13 Zhotoviteľ je povinný postupovať tak, aby udelenie licencie k autorskému dielu podľa tejto 

Zmluvy vrátane oprávnenia udeliť sublicenciu a súvisiacich povolení zabezpečil, a to bez ujmy 

na právach tretích osôb. 

11.14 Zmluvné strany sa dohodli, že poskytnutie, sprostredkovanie alebo postúpenie licencií k 

autorským dielam v rozsahu tohto článku Zmluvy poskytuje Zhotoviteľ Objednávateľovi 

bezodplatne. 

11.15 V prípade, že akákoľvek tretia osoba, vrátane zamestnancov Zhotoviteľa a/alebo 

Subdodávateľov, bude mať akýkoľvek nárok voči Objednávateľovi z titulu porušenia jej 

autorských práv a/alebo práv priemyselného a/alebo iného duševného vlastníctva plnením 

Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy alebo akékoľvek iné nároky vzniknuté porušením jej práv 

Zhotoviteľom pri plnení tejto Zmluvy, Zhotoviteľ sa zaväzuje: 

a) bezodkladne obstarať na svoje vlastné náklady a výdavky od takejto tretej osoby súhlas na 

používanie jednotlivých plnení dodaných, poskytnutých, vykonaných a/alebo vytvorených 

Zhotoviteľom, Subdodávateľom alebo tretími osobami pre Objednávateľa, alebo upraviť 

jednotlivé plnenie(a) dodané, poskytnuté, vykonané a/alebo vytvorené Zhotoviteľom, 

Subdodávateľom alebo tretími osobami pre Objednávateľa tak, aby už ďalej neporušovali 

autorské práva a/alebo práva priemyselného a/alebo iného duševného vlastníctva tretej 

osoby, alebo nahradiť jednotlivé plnenie(a) dodané, poskytnuté, vykonané a/alebo 

vytvorené Zhotoviteľom, Subdodávateľom alebo tretími osobami pre Objednávateľa 

rovnakými alebo aspoň takými plneniami, ktoré majú aspoň podstatne podobné 

kvalitatívne parametre, alebo, ak sa jedná o plnenie poskytnuté na základe licencie tretej 

osoby, taký nárok vyriešiť v súlade s tým, čo pre taký prípad stanovujú jej licenčné 

podmienky uvedené v tejto Zmluve, a ak ich niet, tak v súlade s týmito podmienkami; a 

b) poskytnúť Objednávateľovi akúkoľvek a všetku účinnú pomoc a uhradiť akékoľvek a 

všetky náklady a výdavky, ktoré vznikli/vzniknú Objednávateľovi v súvislosti s uplatnením 

vyššie uvedeného nároku tretej osoby; a 

c) nahradiť Objednávateľovi akúkoľvek a všetku škodu, ktorá vznikne Objednávateľovi v 

dôsledku uplatnenia vyššie uvedeného nároku tretej osoby. 

11.16 Objednávateľ sa však zaväzuje, že o každom nároku vznesenom takou treťou osobou v zmysle 

bodu 11.15 tohto článku Zmluvy bude bez zbytočného odkladu informovať Zhotoviteľa, bude 

v súvislosti s takým nárokom postupovať podľa primeraných pokynov Zhotoviteľa a tak, aby 

sa predišlo vzniku a prípadne zvýšeniu škôd, nevykoná smerom k takej tretej osobe žiaden 

úkon, v dôsledku ktorého by sa jej postavenie v súvislosti s takým uplatnením nároku zlepšilo, 
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a Zhotoviteľovi udelí a po potrebnú dobu neodvolá plnomocenstvo s možnosťou splnomocniť 

ďalšiu osobu potrebné na to, aby sa Zhotoviteľ mohol za Objednávateľa účinne takému nároku 

brániť a s takou treťou osobou rokovať o urovnaní sporu resp. spôsobom vhodným podľa 

uváženia Zhotoviteľa postupovať v záujme ochrany práv oboch zmluvných strán. 

11.17 Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností sa Zmluvné strany dohodli, že žiadne z ustanovení 

tohto článku 11. tejto Zmluvy nemožno vykladať tak, aby to obmedzovalo použitie Diela alebo 

akejkoľvek jeho časti Objednávateľom (vrátane akejkoľvek dokumentácie k Dielu alebo jeho 

časti), a to akýmkoľvek spôsobom, s výnimkami výslovne uvedenými v tomto článku Zmluvy. 

12. OCHRANA DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ  

12.1 Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o informáciách, ktoré získali v súvislosti 

s uzavretím alebo plnením tejto Zmluvy (ďalej aj len súhrnne ako „dôverné informácie“). Za 

dôverné informácie sa považujú: (i) informácie o činnosti Zmluvnej strany, jej štruktúre, 

hospodárskych výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, 

informácie o jej majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie o jej 

technickom a programovom vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské 

stratégie a plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného alebo 

iného duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie o Zmluvnej strane, (ii) informácia 

výslovne Zmluvnou stranou označená ako „dôverná“, „confidential“, „proprietary“ alebo iným 

obdobným označením, a to od okamihu oznámenia tejto skutočnosti druhej Zmluvnej strane, 

(iii) informácia poskytnutá Zmluvnej strane alebo získaná Zmluvnou stranou pred 

nadobudnutím platnosti a účinnosti Zmluvy a tiež počas jej platnosti a účinnosti, pokiaľ sa týka 

jej predmetu (iv) informácia, pre ktorú je stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi 

Slovenskej republiky osobitný režim nakladania (najmä obchodné tajomstvo, bankové 

tajomstvo, telekomunikačné tajomstvo, daňové tajomstvo a utajované skutočnosti). 

12.2 Za dôverné informácie sa nepovažujú: 

a) táto Zmluva a jej prílohy,  

b) informácie, ktoré sa bez porušenia tejto Zmluvy stali verejne známymi,  

c) informácie, ktoré je Objednávateľ povinný sprístupniť alebo zverejniť podľa všeobecne 

záväzného právneho predpisu platného a účinného na území Slovenskej republiky, 

d) informácie zákonne získané Zmluvnou stranou od tretej strany, ktorá ich legitímne získala 

alebo vyvinula a ktorá nemá žiadnu povinnosť, ktorá by obmedzovala ich zverejňovanie, 

e) informácie získané na základe postupu nezávislého na tejto Zmluve alebo druhej Zmluvnej 

strane, pokiaľ je strana, ktorá informácie získala, schopná túto skutočnosť doložiť, 

f) informácie nezávisle vyvinuté Zmluvnou stranou. 

12.3 Zmluvné strany sa zaväzujú používať dôverné informácie druhej Zmluvnej strany výlučne na 

účel, na ktorý im boli poskytnuté a zároveň sa zaväzujú dôverné informácie ochraňovať 

najmenej s rovnakou starostlivosťou ako ochraňujú vlastné dôverné informácie rovnakého 

druhu, vždy však najmenej v rozsahu primeranej odbornej starostlivosti, predovšetkým ich 

budú chrániť pred náhodným alebo neoprávneným poškodením a zničením, náhodnou stratou, 

zmenou alebo iným znehodnotením, nedovoleným prístupom alebo sprístupnením alebo 

zverejnením, pričom ak nie je v tejto Zmluve ustanovené inak, zaväzujú sa, že bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany neposkytnú, neodovzdajú, 
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neoznámia alebo iným spôsobom nevyzradia, resp. nesprístupnia dôverné informácie druhej 

Zmluvnej strany tretej osobe. 

12.4 Povinnosť zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách sa nevzťahuje na nasledovné 

prípady:  

a) Zmluvnej strane na základe zákona alebo na základe rozhodnutia príslušného orgánu (napr. 

súdy, prokuratúra a iné) vznikla povinnosť sprístupniť alebo zverejniť dôvernú informáciu 

druhej Zmluvnej strany alebo jej časť,  

b) poskytnutie dôvernej informácie Subdodávateľom, ak sa Subdodávateľ podieľa na plnení 

predmetu Zmluvy a ak je to potrebné na účely plnenia povinností Zhotoviteľa podľa tejto 

Zmluvy; to však len za predpokladu, že Subdodávateľ takúto dôvernú informáciu 

nevyhnutne potrebuje pre účely plnenia tejto Zmluvy a zároveň ak Zhotoviteľ zabezpečí, 

že Subdodávateľ bude viazaný minimálne v rovnakom rozsahu k ochrane dôverných 

informácií ako sú viazané Zmluvné strany,  

c) poskytnutie dôverných informácií odborným poradcom Zmluvných strán (vrátane 

právnych, účtovných, daňových a iných poradcov alebo audítorov), ktorí sú viazaní 

všeobecnou povinnosťou mlčanlivosti na základe osobitných právnych predpisov alebo sú 

povinní zachovávať mlčanlivosť na základe písomnej dohody s dotknutou Zmluvnou 

stranou, a to v súvislosti s poskytovaním ich služieb dotknutej Zmluvnej strane,  

d) poskytnutie dôverných informácií Objednávateľom jeho zriaďovateľovi alebo inému 

subjektu verejnej správy v súvislosti s plnením im zverených úloh a činností.  

12.5 Zmluvné strany sa zaväzujú, že poučia svojich zamestnancov, štatutárne orgány, ich členov a 

Subdodávateľov, ktorým sú sprístupnené dôverné informácie, o povinnosti mlčanlivosti v 

zmysle tohto článku Zmluvy. V  rozsahu zaisťujúcom splnenie povinnosti mlčanlivosti podľa 

tohto článku Zmluvy, Zhotoviteľ uzatvorí s každým Subdodávateľom dohodu o mlčanlivosti, 

pokiaľ obdobný záväzok nevyplýva pre takého Subdodávateľa zo zákona. Zhotoviteľ 

vyhlasuje, že oboznámil svojich zamestnancov, ktorí sa budú podieľať na plnení tejto Zmluvy, 

s povinnosťou mlčanlivosti v zmysle tejto Zmluvy. 

12.6 Zmluvné strany sa zaväzujú, že upovedomia druhú Zmluvnú stranu o porušení povinnosti 

mlčanlivosti bez zbytočného odkladu potom, ako sa o takomto porušení dozvedeli. Porušujúca 

Zmluvná strana je povinná bezodkladne vykonať opatrenia na zamedzenie porušovania 

povinnosti mlčanlivosti. 

12.7 Pre vylúčenie pochybností, ustanovenia bodov tohto článku Zmluvy sú účinné bez časového 

obmedzenia, t. j. aj po ukončení platnosti a účinnosti tejto Zmluvy. 

12.8 Objednávateľ je oprávnený požadovať od Zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 1.000,- EUR  

(slovom: tisíc eur) za porušenie ktorejkoľvek povinnosti vyplývajúcej Zhotoviteľovi z tohto 

článku 12. Zmluvy a za každý jednotlivý prípad porušenia povinnosti aj opakovane. 

Objednávateľ je zároveň oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade porušenia povinnosti 

Zhotoviteľa vyplývajúcej z tohto článku Zmluvy; takéto porušenie sa považuje za podstatné 

porušenie Zmluvy. 

13. OPRÁVNENÉ OSOBY 

13.1 Oprávnené osoby sú osoby, ktoré sú uvedené v tejto Zmluve (najmä osoby uvedené v článku 

15. bode 15.2 tejto Zmluvy alebo štatutárny orgán Zmluvnej strany), jej prílohách alebo 
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oznámené Zmluvnými stranami v súlade s touto Zmluvou, ktoré sú oprávnené konať za 

Objednávateľa v záležitostiach súvisiacich s plnením tejto Zmluvy.  

13.2 Prostredníctvom určených oprávnených osôb Zmluvné strany: 

a) uskutočnia všetky organizačné záležitosti s ohľadom na všetky aktivity a činnosti súvisiace 

s plnením podľa tejto Zmluvy; 

b) zabezpečia koordináciu jednotlivých aktivít a činností Zmluvných strán súvisiacich 

s plnením podľa tejto Zmluvy; 

c) sledujú priebeh plnenia tejto Zmluvy; 

d) navrhujú potrebné zmeny riešení v zmysle tejto Zmluvy; 

e) zabezpečia vzájomnú spoluprácu a súčinnosť. 

13.3 Každá zo Zmluvných strán môže zmeniť oprávnené osoby. Ak v tejto Zmluve nie je ustanovené 

inak, zmena oprávnenej osoby je účinná dňom doručenia písomného oznámenia o zmene 

obsahujúceho aj meno a kontaktné údaje novej oprávnenej osoby druhej Zmluvnej strane, 

pričom zmena oprávnenej osoby na strane Zhotoviteľa je možná len s predchádzajúcim 

súhlasom Objednávateľa. Ak nastane zmena v oprávnených osobách, Zmluvné strany sa 

zaväzujú vyhotoviť písomný protokol o uskutočnenej zmene, ak v tejto Zmluve nie je 

ustanovené inak. Na zmenu oprávnených osôb sa nevyžaduje uzavretie dodatku k Zmluve. 

14. SÚČINNOSŤ  

14.1 Účastníci tejto Zmluvy sa zaväzujú, že počas vykonávania Diela podľa tejto Zmluvy budú 

navzájom spolupracovať a vyvinú maximálne úsilie a súčinnosť, aby bol predmet tejto Zmluvy 

zrealizovaný v súlade s touto Zmluvou. 

14.2 Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytovať si všetky informácie a 

nevyhnutnú súčinnosť potrebnú pre riadne plnenie svojich záväzkov vyplývajúcich im z tejto 

Zmluvy. 

14.3 Súčinnosť Objednávateľa spočíva predovšetkým v poskytnutí potrebných informácií, 

materiálnych prostriedkov, odovzdaní potrebných údajov a podkladov, ako aj spresnení týchto 

údajov a podkladov, ktoré sú nevyhnutné pre splnenie povinnosti Zhotoviteľa riadne a včas 

dodať Dielo a jeho jednotlivé časti, v súlade s touto Zmluvou. Potreba takýchto informácií sa 

dohodne vopred, prípadne sa preukáže v priebehu plnenia Zmluvy. 

14.4 Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť Zhotoviteľovi potrebnú súčinnosť pri zhotovovaní Diela 

a zaistiť súčinnosť tretích osôb spolupracujúcich s Objednávateľom, ak je taká súčinnosť 

potrebná pre riadne a včasné plnenie záväzkov Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy. Súčinnosť 

Objednávateľa spočíva v nasledovných činnostiach: 

a) pokiaľ to nevylučujú všeobecne záväzné právne predpisy alebo iné zmluvné záväzky 

Objednávateľa, poskytnúť Zhotoviteľovi na jeho žiadosť všetky prípadné relevantné 

legislatívne, metodické, koncepčné, dokumentačné, normatívne a ďalšie materiály týkajúce 

sa Diela, ktoré Zhotoviteľ odôvodnene požaduje za účelom riadneho zhotovenia Diela 

podľa tejto Zmluvy, ak bude Objednávateľ takými informáciami disponovať, avšak len za 
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predpokladu, že Zhotoviteľ nemá k takýmto informáciám a materiálom sám prístup a len v 

rozsahu, v akom si tento prístup nevie Zhotoviteľ zabezpečiť sám; 

b) poskytnutí inej formy súčinnosti nevyhnutnej pre riadne a včasné plnenie, ktorú je od neho 

možné spravodlivo s prihliadnutím na všetky okolnosti požadovať a ktorá bude 

odsúhlasená Zmluvnými stranami. 

14.5 Ak Objednávateľ nestanoví inak, vstup a pohyb zamestnancov Zhotoviteľa a/alebo 

Subdodávateľov do priestorov Objednávateľa v súvislosti s plnením tejto Zmluvy je možný iba 

v sprievode na to určeného zamestnanca Objednávateľa.  

14.6 Zhotoviteľ sa zaväzuje spolupracovať s Objednávateľom počas vykonávania Diela vyvinúť 

maximálne úsilie a súčinnosť z jeho strany tak, aby bolo Dielo vykonané v súlade s touto 

Zmluvou. 

14.7 V prípade, ak Zhotoviteľ súčinnosť v zmysle tejto Zmluvy neposkytne, považuje sa to za 

podstatné porušenie Zmluvy. 

 

15. KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A DORUČOVANIE 

15.1 Zmluvné strany sa zaväzujú, že vzájomná komunikácia a plnenie predmetu tejto Zmluvy bude 

prebiehať v slovenskom jazyku. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že experti, odborní garanti a ostatní 

odborníci budú ovládať slovenský jazyk na takej úrovni, aby Zhotoviteľ riadne poskytoval 

plnenie v súlade s podmienkami uvedenými v tejto Zmluve. 

15.2 Zmluvné strany sa dohodli, že primárnymi osobami oprávnenými komunikovať vo veciach 

týkajúcich sa zhotovenia Diela alebo jeho častí podľa tejto Zmluvy sú: 

a) Za Objednávateľa: 

i. Meno a funkcia: Ing. Ivan Drgoň, vedúci referátu dopravy 

ii. Telefonický kontakt: 02/ 49 253 414 

iii. e-mail: ivan.drgon@banm.sk  

b) Za Zhotoviteľa: 

i. Meno a funkcia: [●], [●] 

ii. Telefonický kontakt: [●] 

iii. e-mail: [●]. 

15.3 Písomnosti podľa tejto Zmluvy sa doručujú osobne, poštou, kuriérskou službou alebo 

prostredníctvom elektronických médií (napr. e-mail). Písomnosti sa doručujú na poslednú 

odosielateľovi známu adresu prijímateľa. Každá zo Zmluvných strán je povinná informovať 

druhú Zmluvnú stranu o akejkoľvek zmene adresy alebo kontaktného údaju (telefónne číslo, e-

mailová adresa). 

15.4 Písomnosti zasielané poštou sa považujú za doručené, ak sa nepreukáže skorší dátum 

doručenia, v tretí (3) deň po ich odoslaní na poslednú známu adresu prijímateľa, ak ide 

o doručovanie v rámci Slovenskej republiky, alebo siedmy (7) deň po ich odoslaní na poslednú 

známu adresu prijímateľa, ak ide o doručovanie mimo územia Slovenskej republiky. 

15.5 Písomnosti doručované kuriérskou službou sa považujú za doručené v piaty (5) deň po ich 

odovzdaní kuriérskej službe, ak sa nepreukáže skorší termín doručenia.  
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15.6 Písomnosti doručované poštou alebo kuriérskou službou sa považujú za doručené aj v prípade, 

ak adresát odmietne zásielku prevziať.  

15.7 Písomnosti doručované prostredníctvom e-mailu sa považujú za doručené momentom ich 

odoslania Zmluvnou stranou, ak Zmluvná strana (odosielateľ) nedostala automatickú 

informáciu o nedoručení elektronickej správy. 

15.8 Za účelom realizácie komunikácie a doručovania sa Zmluvné strany zaväzujú používať 

kontaktné údaje uvedené v tejto Zmluve alebo oznámené v súlade s touto Zmluvou. Zmluvné 

strany sa zaväzujú bezodkladne písomne oznámiť akúkoľvek zmenu svojich kontaktných 

údajov alebo kontaktných údajov oprávnených osôb druhej Zmluvnej strane. Ak v tejto Zmluve 

nie je ustanovené inak, zmena je účinná dňom doručenia písomného oznámenia bez potreby 

uzatvorenia dodatku k tejto Zmluve. Ak nastane zmena v kontaktných údajoch, Zmluvné strany 

sa zaväzujú zároveň vyhotoviť písomný protokol o uskutočnenej zmene. 

15.9 Zmluvné strany sa dohodli, že bežná písomná komunikácia (napr. komunikácia týkajúca sa 

organizácii stretnutí alebo iných organizačných záležitosti alebo podkladov pre fakturáciu a 

pod.) alebo komunikácia v iných prípadoch vyslovene uvedených v tejto Zmluve môže byť 

vykonávaná prostredníctvom e-mailu. Komunikácia Zmluvných strán, ktorá má povahu 

právneho úkonu (napr. odstúpenie od zmluvy, uplatnenie zmluvnej pokuty a pod.) bude 

vykonávaná písomne v listinnej podobe s doporučeným doručovaním druhej Zmluvnej strane 

prostredníctvom poštovej služby alebo kuriérskej služby. 

16. OCHRANA ZAMESTNANCOV ZHOTOVITEĽA A SUBDODÁVATEĽOV  

16.1 Zhotoviteľ pri plnení predmetu Zmluvy zodpovedá za svojich zamestnancov, ich bezpečnosť a 

ochranu zdravia pri práci, a tiež za svojich Subdodávateľov. Zhotoviteľ je povinný vykonať 

všetky nevyhnutné opatrenia, aby zabezpečil v súvislosti s plnením Zmluvy bezpečnosť svojich 

zamestnancov, zamestnancov Objednávateľa, Subdodávateľov a ďalších osôb, ktoré sa s 

vedomím Objednávateľa zdržujú v mieste plnenia predmetu Zmluvy. 

16.2 Zhotoviteľ je povinný v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy vykonať opatrenia a určiť 

postupy na zaistenie bezpečnosti svojich zamestnancov a Subdodávateľov, a zabezpečiť 

prostriedky potrebné na ochranu života a zdravia zamestnancov v mieste plnenia predmetu 

Zmluvy pre prípad vzniku bezprostredného a vážneho ohrozenia života alebo zdravia; 

o vykonaných opatreniach je Zhotoviteľ povinný informovať Objednávateľa a ďalšie osoby 

zdržujúce sa na mieste plnenia predmetu Zmluvy. 

16.3 V prípade, ak budú miestom plnenia predmetu Zmluvy priestory Objednávateľa, povinnosti 

vyplývajúce z bodu 16.2 tejto Zmluvy sa primerane uplatnia na Objednávateľa.  

16.4 Zhotoviteľ je povinný bezodkladne oboznamovať Objednávateľa o nedostatkoch a iných 

závažných skutočnostiach v priestoroch Objednávateľa tvoriacich miesto plnenia predmetu 

Zmluvy, ktoré́ by pri práci mohli ohroziť bezpečnosť alebo zdravie zamestnancov Zhotoviteľa 

alebo jeho Subdodávateľov, zamestnancov Objednávateľa alebo tretích osôb, o ktorých sa 

dozvedel v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy. 

16.5 Zhotoviteľ je povinný bezodkladne oboznámiť Objednávateľa o mimoriadnej udalosti 

(nebezpečná udalosť, pracovný úraz zamestnanca Zhotoviteľa alebo inej osoby konajúcej v 

mene Zhotoviteľa), ktorá sa stala v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy a ktorá sa týka 

ochrany zamestnancov Zhotoviteľa a jeho Subdodávateľov. Povinnosť Zhotoviteľa podľa 
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predchádzajúcej vety platí aj vtedy, ak k mimoriadnej udalosti nedošlo v súvislosti s plnením 

predmetu Zmluvy, ale došlo k nej na pracoviskách Objednávateľa. 

16.6 Poskytovateľ je povinný zaraďovať zamestnancov na výkon práce so zreteľom na ich zdravotný 

stav, schopnosti, kvalifikačné predpoklady a odbornú spôsobilosť podľa právnych predpisov a 

ostatných predpisov na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a nedovoliť, aby 

vykonávali práce, ktoré nezodpovedajú ich zdravotnému stavu a schopnostiam a na ktoré 

nemajú vek, kvalifikačné predpoklady alebo doklad o odbornej spôsobilosti podľa právnych 

predpisov a ostatných predpisov na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. 

17. ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU A NÁHRADA ŠKODY 

17.1 Každá zo Zmluvných strán nesie zodpovednosť za spôsobenú škodu porušením všeobecne 

záväzných platných a účinných právnych predpisov Slovenskej republiky a tejto Zmluvy. V 

prípade porušenia povinnosti je Zhotoviteľ povinný nahradiť Objednávateľovi spôsobenú 

škodu v plnom rozsahu. V prípade porušenia povinnosti je Objednávateľ povinný nahradiť 

Zhotoviteľovi výlučne spôsobenú skutočnú škodu, pričom jej výška môže byť maximálne v 

rozsahu 10 % z ceny Diela. 

17.2 Zhotoviteľ zodpovedá za škodu spôsobenú Objednávateľovi jeho zamestnancami a/alebo 

Subdodávateľmi, pričom ustanovenia Zákonníka práce o zodpovednosti zamestnancov za 

škodu ako i ustanovenia Obchodného zákonníka o náhrade škody aplikovateľné na škodu 

spôsobenú Subdodávateľmi tým nie sú dotknuté. 

17.3 Zhotoviteľ zodpovedá za škodu spôsobenú Vadou Diela alebo jeho časti, ktorá vznikne 

Objednávateľovi v čase platnosti tejto Zmluvy, ako aj v čase trvania záručnej doby.  

17.4 Na vznik zodpovednosti za spôsobenú škodu nie je nevyhnutné, aby bola spôsobená 

úmyselným konaním Zmluvnej strany, oprávnenej osoby Zmluvnej strany alebo inej poverenej 

osoby, ale postačuje spôsobenie škody z nedbanlivosti.   

17.5 Obe Zmluvné strany sa zaväzujú vyvinúť maximálne úsilie k predchádzaniu škodám a k 

minimalizácii vzniknutých škôd. 

17.6 Zhotoviteľ je povinný postupovať pri plnení pokynov a zadaní zo strany Objednávateľa s 

odbornou starostlivosťou a na nevhodnosť pokynov Objednávateľa upozorniť. Ak 

Objednávateľa na nevhodnosť pokynov neupozorní, nemôže sa zbaviť zodpovednosti za 

vzniknutú škodu, iba ak nevhodnosť nemohol zistiť ani pri vynaložení odbornej starostlivosti. 

Zhotoviteľ nezodpovedá ani za škodu, ktorá vznikla v dôsledku vadného zadania zo strany 

Objednávateľa, ak Zhotoviteľ bezodkladne upozornil Objednávateľa na vadnosť tohto zadania 

a Objednávateľ na tomto zadaní naďalej písomne trval. 

17.7 Ak nevhodné pokyny a/alebo podklady dané Objednávateľom prekážajú v riadnom plnení 

povinností Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy, je Zhotoviteľ povinný ich plnenie v nevyhnutnom 

rozsahu prerušiť do doby výmeny nevhodných podkladov alebo zmeny pokynov 

Objednávateľa alebo písomného oznámenia, že Objednávateľ trvá na poskytnutí plnení podľa 

tejto Zmluvy s použitím podkladov a pokynov daných mu Objednávateľom.  

17.8 Zmluvné strany sa zaväzujú upozorniť písomne druhú Zmluvnú stranu bez zbytočného odkladu 

na vzniknuté okolnosti vylučujúce zodpovednosť, brániace riadnemu plneniu tejto Zmluvy 

a predložiť druhej Zmluvnej strane dôkazy o existencii týchto okolností. Zmluvné strany sa 

zaväzujú k vyvinutiu maximálneho úsilia na odvrátenie a prekonanie okolností vylučujúcich 

zodpovednosť. 
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17.9 Zhotoviteľ je oprávnený zabezpečiť plnenie tejto Zmluvy alebo jeho častí prostredníctvom 

Subdodávateľov v súlade s podmienkami Verejného obstarávania a touto Zmluvou. Zhotoviteľ 

zodpovedá za každé plnenie takéhoto Subdodávateľa v rozsahu, ako keby plnenie poskytoval 

sám. 

17.10 V prípade okolnosti vylučujúcej zodpovednosť, ktorou sa rozumie prekážka, ktorá nastala 

nezávisle od vôle Zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej zmluvných povinností a zároveň 

nemožno rozumne predpokladať, že by povinná Zmluvná strana túto prekážku alebo jej 

následky odvrátila alebo prekonala a tiež že by v čase vzniku záväzku túto prekážku predvídala 

(ide napríklad o prípady vojny, invázie, občianske vojny, povstanie, občianske nepokoje, 

embargo, zásah štátu či vlády, živelné udalosti, generálne štrajky) Zmluvná strana, ktorá 

nesplní svoje povinnosti z tejto Zmluvy z dôvodu okolností vylučujúcich zodpovednosť, 

nebude zodpovedná za škodu. Zodpovednosť nevylučuje prekážka, ktorá vznikla až v čase, keď 

povinná strana bola v omeškaní s plnením svojej povinnosti, alebo vznikla z jej hospodárskych 

pomerov.  

17.11 Za okolnosť vylučujúcu zodpovednosť sa však nepovažuje oneskorenie dodávok 

Subdodávateľov Zhotoviteľa, omeškanie akýchkoľvek iných zmluvných partnerov Zhotoviteľa 

(napr. z dôvodu výpadku výroby, nedostatku energie a pod.) alebo akékoľvek iné nesplnenie 

povinností zmluvných partnerov Zhotoviteľa.  

17.12 Pokiaľ okolnosti vylučujúce zodpovednosť trvajú dlhšie ako tridsať (30) dní, Zmluvné strany 

sa zaväzujú rokovať o dotknutých povinnostiach, najmä predĺžení termínov podľa tejto 

Zmluvy. Pokiaľ nepríde k dohode, má Objednávateľ právo od tejto Zmluvy odstúpiť.  

18. SUBDODÁVATELIA A REGISTER PARTNEROV VEREJNÉHO SEKTORA 

18.1 Na poskytovanie plnení podľa tejto Zmluvy Zhotoviteľom pre Objednávateľa, má Zhotoviteľ, 

za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve, právo uzatvárať subdodávateľské zmluvy. Tým nie 

je dotknutá zodpovednosť Zhotoviteľa za plnenie Zmluvy v súlade s § 41 ods. 8 ZVO a 

Zhotoviteľ je povinný odovzdávať Objednávateľovi plnenia sám, na svoju zodpovednosť, v 

dohodnutom čase a v dohodnutej kvalite.  

18.2 Zoznam Subdodávateľov s ich identifikačnými údajmi v rozsahu: (i) meno a priezvisko alebo 

obchodné meno, resp. názov, (ii) adresa pobytu alebo sídlo, (iii) IČO alebo dátum narodenia, 

ak nebolo pridelené IČO, (iv) podiel plnenia zo Zmluvy v percentuálnom vyjadrení, ako aj 

údaje o osobe oprávnenej konať za Subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu 

a dátum narodenia, tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy ako Príloha č. 4.  

18.3 Zhotoviteľ je povinný písomne oznámiť oprávnenej osobe Objednávateľa akúkoľvek zmenu 

údajov o Subdodávateľovi najneskôr do troch (3) pracovných dní po tom, ako sa o takej zmene 

dozvedel. 

18.4 Zhotoviteľ je oprávnený zmeniť alebo doplniť Subdodávateľa počas trvania Zmluvy len na 

základe písomného dodatku k tejto Zmluve podpísaného štatutárnymi zástupcami oboch 

Zmluvných strán. Nový Subdodávateľ musí spĺňať všetky podmienky na Subdodávateľa 

v takom rozsahu ako ich spĺňal pôvodný Subdodávateľ. Zhotoviteľ je povinný najneskôr 

tridsať (30) dní pred dňom, kedy by nový Subdodávateľ mal začať plniť príslušnú časť 

predmetu plnenia podľa tejto Zmluvy (plánované začatie plnenia subdodávky), predložiť 

Objednávateľovi na návrh na zmenu alebo doplnenie Subdodávateľa, ktorý bude obsahovať 

údaje o navrhovanom Subdodávateľovi v rozsahu podľa bodu 18.2 Zmluvy, spolu s príslušným 

odôvodnením takejto zmeny alebo doplnenia, so všetkými relevantnými dokladmi 
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preukazujúcimi splnenie podmienok nového Subdodávateľa v takom rozsahu ako ich spĺňal 

pôvodný Subdodávateľ, vrátane písomného návrhu znenia príslušného dodatku s 

aktualizovaným znením Prílohy č. 4 tejto Zmluvy. Objednávateľ má právo odmietnuť podpísať 

dodatok a požiadať Zhotoviteľa o určenie iného Subdodávateľa, ak má na to dôvody (napr. 

nesplnenie podmienok pre výmenu Subdodávateľa). Nový Subdodávateľ je oprávnený plniť 

príslušnú časť predmetu plnenia podľa tejto Zmluvy až po tom, čo príslušný dodatok k tejto 

Zmluve nadobudne účinnosť. Lehota uvedená v tomto bode Zmluvy nemusí byť dodržaná, ak 

sa v konkrétnom prípade Zmluvné strany dohodnú inak.    

18.5 Porušenie povinnosti vyplývajúcej z bodov 18.2, 18.3 a 18.4 tejto Zmluvy sa považuje za 

podstatné porušenie Zmluvy a Objednávateľ je oprávnený požadovať od Zhotoviteľa zmluvnú 

pokutu vo výške 1.000,- EUR  (slovom: tisíc eur) za každé jednotlivé porušenie ktorejkoľvek 

povinnosti vyplývajúcej z bodov 18.2, 18.3 a 18.4 tejto Zmluvy. Porušenie ktorejkoľvek z 

uvedených povinností je dôvodom, ktorý oprávňuje Objednávateľa na odstúpenie od Zmluvy. 

18.6 Zhotoviteľ, jeho Subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 5 písm. e) ZVO a Subdodávatelia podľa § 2 

ods. 1 písm. a) bod 7 Zákona o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (ďalej spoločne ako „Subdodávatelia“), musia byť zapísaní do registra 

partnerov verejného sektora, a to počas celej doby trvania ich účasti na plnení tejto Zmluvy. 

Táto povinnosť platí len vtedy, ak Zhotoviteľ a / alebo Subdodávatelia majú povinnosť byť 

zapísaní v registri partnerov verejného sektora podľa Zákona o registri partnerov verejného 

sektora. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy a je dôvodom, 

ktorý oprávňuje Objednávateľa na odstúpenie od Zmluvy.  

18.7 Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť, aby Subdodávatelia, ktorým vznikla povinnosť zápisu 

do registra partnerov verejného sektora, mali riadne splnené povinnosti ohľadom zápisu do 

registra partnerov verejného sektora v zmysle Zákona o registri partnerov verejného sektora. 

18.8 Zhotoviteľ zodpovedá za správnosť a úplnosť údajov zapísaných v registri partnerov verejného 

sektora, identifikáciu konečného užívateľa výhod a overovanie identifikácie konečného 

užívateľa výhod v zmysle § 11 Zákona o registri partnerov verejného sektora. 

18.9 Objednávateľ má právo odstúpiť od Zmluvy z dôvodov uvedených v § 15 ods. 1 Zákona 

o registri partnerov verejného sektora. Objednávateľ nie je v omeškaní a nie je povinný plniť, 

čo mu ukladá Zmluva, ak nastanú dôvody podľa § 15 ods. 2 Zákona o registri partnerov 

verejného sektora. Zmluva zaniká doručením oznámenia o odstúpení od Zmluvy. Riadne 

poskytnuté plnenia, vzájomne poskytnuté do dňa odstúpenia od Zmluvy, si Zmluvné strany 

ponechajú; tým nie je dotknutý nárok Zhotoviteľa na odplatu za riadne dodané plnenie podľa 

tejto Zmluvy. 

18.10 Objednávateľ je oprávnený požadovať od Zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 1.000,- EUR  

(slovom: tisíc eur) za každý deň existencie dôvodu vzniku práva na odstúpenie od Zmluvy 

v zmysle § 15 ods. 1 Zákona o registri partnerov verejného sektora, resp. § 19 ods. 3 ZVO. 

Právo Objednávateľa na zmluvnú pokutu podľa predchádzajúcej vety zaniká, ak Objednávateľ 

odstúpi od Zmluvy v súlade s § 15 ods. 1 Zákona o registri partnerov verejného sektora, resp. 

podľa § 19 ods. 3 ZVO.  

18.11 Zmena Subdodávateľa nemá žiaden vplyv na plynutie lehôt podľa tejto Zmluvy, resp. na 

splnenie akýchkoľvek povinností či poskytnutie plnení zo strany Zhotoviteľa podľa tejto 

Zmluvy. 
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19. SANKCIE A ZMLUVNÉ POKUTY 

19.1 Ak bude Zhotoviteľ v omeškaní s plnením povinnosti riadne ukončiť a odovzdať 

Objednávateľovi Dielo alebo ktorúkoľvek časť Diela (plnenie) v súlade s touto Zmluvou, 

Objednávateľ je oprávnený požadovať od Zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 2 % 

z celkovej ceny Diela podľa bodu 9.1 tejto Zmluvy vrátane DPH za každý začatý deň 

omeškania s odovzdaním príslušnej časti Diela. 

19.2 Ak bude Zhotoviteľ v omeškaní s plnením povinnosti odstrániť záručnú Vadu Diela, resp. jeho 

časti, Objednávateľ je oprávnený požadovať od Zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 1.000,- 

EUR  (slovom: tisíc eur) za každý začatý deň omeškania s odstránením Vady. 

19.3 Objednávateľ má voči Poskytovateľovi tiež právo na zmluvnú pokutu vo výške: 

a) 1.000,- EUR  (slovom: tisíc eur) v prípade porušenia ktorejkoľvek povinnosti 

špecifikovanej v článku 2. bode 2.4 tejto Zmluvy, a to za každé jednotlivé (aj opakované) 

porušenie povinnosti,  

b) 1.000,- EUR  (slovom: tisíc eur) v prípade porušenia ktorejkoľvek povinnosti 

špecifikovanej v článku 2. bode 2.5 tejto Zmluvy, a to za každé jednotlivé (aj opakované) 

porušenie povinnosti,  

c) 1.000,- EUR  (slovom: tisíc eur) v prípade porušenia ktorejkoľvek povinnosti 

špecifikovanej v článku 7. bode 7.3 a/alebo 7.7 tejto Zmluvy, a to za každé jednotlivé (aj 

opakované) porušenie povinnosti  

d) 100,- EUR (slovom: jednosto eur) v prípade porušenia ktorejkoľvek povinnosti 

špecifikovanej v článku 11. bode 11.13 a/alebo 11.15 tejto Zmluvy, a to za každé 

jednotlivé (aj opakované) porušenie povinnosti,  

e) 100,- EUR (slovom: jednosto eur) za každý začatý deň omeškania s poskytnutím 

súčinnosti podľa článku 14. bodu 14.6 tejto Zmluvy,  a to za každé jednotlivé (aj 

opakované) porušenie povinnosti.  

Zmluvné strany zhodne prehlasujú, že dojednanie zmluvných pokút pre porušenie zmluvných 

povinností podľa tohto bodu 19.3 tejto Zmluvy považujú za dostatočne určité. 

19.4 Ak bude Zhotoviteľ v omeškaní s plnením akejkoľvek inej povinnosti vyplývajúcej mu z tejto 

Zmluvy, na ktorú sa nevzťahuje zmluvná pokuta podľa iných ustanovení tejto Zmluvy (ďalej 

len ako „iná povinnosť“), alebo ak Zhotoviteľ inú povinnosť poruší, Objednávateľ je 

oprávnený požadovať od Zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 100,- EUR (slovom: jednosto 

eur) za každý začatý deň omeškania s plnením takejto inej povinnosti alebo zmluvnú pokutu 

vo výške 100,- EUR (slovom: jednosto eur) za každé jednotlivé (aj opakované) porušenie inej 

povinnosti. Zmluvné strany zhodne prehlasujú, že dojednanie zmluvnej pokuty podľa 

predchádzajúcej vety pre porušenie inej povinnosti považujú za dostatočne určité. 

19.5 V prípade omeškania Objednávateľa so splnením peňažného záväzku alebo jeho časti, má 

Zhotoviteľ právo v súlade s § 369a Obchodného zákonníka uplatniť si z nezaplatenej sumy 

úroky z omeškania v sadzbe podľa Nariadenia vlády SR č. 21/2013 Z. z.  

19.6 Objednávateľ je oprávnený požadovať náhradu škody spôsobenú porušením povinností, na 

ktorú sa vzťahuje zmluvná pokuta, a to v plnom rozsahu.  

19.7 V prípade, ak dôjde k omeškaniu v súlade s bodmi 19.1 až 19.3 tohto článku, považuje sa 

každé takéto konanie za podstatné porušenie tejto Zmluvy, pri ktorom je Objednávateľ 

oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy. 
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19.8 Ak Objednávateľ odstúpi od tejto Zmluvy pre podstatné porušenie Zmluvy Zhotoviteľom, má 

Objednávateľ právo požadovať od Zhotoviteľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 5 % 

z celkovej ceny Diela podľa bodu 9.1 tejto Zmluvy vrátane DPH. Objednávateľ je oprávnený 

požadovať náhradu škody spôsobenú porušením povinností, na ktorú sa vzťahuje zmluvná 

pokuta, a to v plnom rozsahu. 

20. ZMENY DIELA V PRIEBEHU PLNENIA A ZMENY ZMLUVY 

20.1 Objednávateľ je oprávnený v odôvodnených prípadoch v súlade s ust. § 18 ZVO písomne 

navrhnúť zmeny Diela alebo jeho častí, jeho doplnenie alebo rozšírenie. 

20.2 Ak nie je v tejto Zmluve ustanovené inak, Zmluvu možno meniť len formou písomných 

dodatkov podpísaných štatutárnymi zástupcami oboch Zmluvných strán (resp. ich 

splnomocnenými alebo poverenými zástupcami).  

21. UKONČENIE ZMLUVY 

21.1 Táto Zmluva zaniká: 

a) uplynutím doby, na ktorú bola uzavretá, 

b) vyčerpaním finančného limitu Zmluvy v zmysle článku 9. bodu 9.1 tejto Zmluvy, 

c) písomnou dohodou Zmluvných strán, 

d) odstúpením Objednávateľa od Zmluvy v prípadoch, ktoré ustanovuje táto Zmluva alebo z 

dôvodov stanovených v zákone, 

e) výpoveďou zo strany Objednávateľa bez uvedenia dôvodu s 3-mesačnou výpovednou 

lehotou, pričom výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca 

nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená Zhotoviteľovi, a uplynie 

posledným dňom príslušného kalendárneho mesiaca. 

21.2 Pokiaľ bude táto Zmluva predčasne ukončená dohodou zmluvných strán, tvorí stanovenie 

spôsobu vysporiadania vzťahov vzniknutých na základe tejto Zmluvy podstatnú náležitosť 

dohody o ukončení účinnosti tejto Zmluvy. Ak v dohode nebude uvedené inak, Objednávateľ 

nadobúda licencie k odovzdanému Dielu, resp. odovzdaným častiam Diela, v zmysle 

podmienok podľa článku 11. tejto Zmluvy. 

21.3 Odstúpiť od Zmluvy je možné len zo strany Objednávateľa, a to z dôvodov stanovených v tejto 

Zmluve alebo v zákone (najmä v zmysle ust. § 19  ZVO alebo ust. § 15 ods. 1 Zákona o registri 

partnerov verejného sektora) alebo ak bola táto Zmluva uzavretá v rozpore so zákonom (napr. 

v rozpore s ust. § 11 ods. 1 ZVO). 

21.4 Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy pre podstatné porušenie Zmluvy 

Zhotoviteľom, za ktoré sa považuje najmä porušenie, ktoré je tak klasifikované v tejto Zmluve, 

alebo ak je podľa posúdenia Objednávateľa zjavné, že Zhotoviteľ nebude schopný riadne splniť 

všetky svoje povinnosti zo Zmluvy.  

21.5 Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy aj v nasledovných prípadoch, a to buď v 

celom jej rozsahu alebo čiastočne, a to aj bez výzvy na dodatočné splnenie záväzkov, a bez 

toho, aby Objednávateľovi vznikla z dôvodu odstúpenia povinnosť nahradiť škodu alebo 

akékoľvek sankcie: 
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a) ak sa Zhotoviteľ stane spoločnosťou v kríze v zmysle § 67a Obchodného zákonníka, 

b) vyhlásenie konkurzu na Zhotoviteľa alebo povolenie reštrukturalizácie Zhotoviteľa alebo 

vstup Zhotoviteľa do likvidácie, 

c) začatie exekučného konania proti Zhotoviteľovi, 

d) ak vznikne dôvodné podozrenie, že komukoľvek, kto je súčasťou organizácie 

Objednávateľa alebo akémukoľvek podriadenému, či zástupcovi Objednávateľa 

Zhotoviteľ alebo jeho podriadený alebo zástupca ponúkol alebo dal úplatok; za dôvodné 

podozrenie pre účely toho ustanovenia Zmluvy sa považuje vznesenie obvinenia za 

konkrétny skutok, ktorý napĺňa skutkovú podstatu príslušného trestného činu, 

e) Zhotoviteľ predá svoj podnik alebo časť podniku a podľa Objednávateľa sa tým zhorší 

vymožiteľnosť práv a povinností zo Zmluvy, 

f) ak Zhotoviteľ v rozpore s ustanoveniami tejto Zmluvy nezapracuje pripomienky 

Objednávateľa k zhotovenej časti Diela, ktorá nezodpovedá špecifikácii Diela podľa 

Zmluvy. 

21.6 V prípade, že počas plnenia Zmluvy bude Objednávateľ dôvodne pochybovať o riadnom a 

včasnom zhotovení Diela Zhotoviteľom a Zhotoviteľ v lehote určenej Objednávateľom, ktorá 

nesmie byť kratšia ako 5 (päť) pracovných dní, neposkytne Objednávateľovi dostatočné záruky 

riadneho a včasného zhotovenia Diela, je Objednávateľ oprávnený odstúpiť od Zmluvy. 

Konanie Zhotoviteľa, pre ktoré bude Objednávateľ postupovať podľa prvej vety tohto bodu 

Zmluvy a odstúpi od Zmluvy, je podstatným porušením povinnosti, na ktoré sa vzťahuje 

zmluvná pokuta v prospech Objednávateľa vo výške účelne vynaložených nákladov na 

zabezpečenie zhotovenia Diela; ustanovenie bodu 21.13 článku 21. tejto Zmluvy tým nie je 

dotknuté. 

21.7 Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy aj v prípade, ak sa rozhodne ďalej 

nepokračovať v  realizácii Diela, to však vždy len pri ukončení príslušnej, resp. jednotlivej 

etapy v zmysle časového harmonogramu podľa Prílohy č. 2 tejto Zmluvy. 

21.8 Pri nepodstatnom porušení tejto Zmluvy Zhotoviteľom môže Objednávateľ odstúpiť od tejto 

Zmluvy, ak k odstráneniu porušenia (protiprávneho stavu) nedôjde ani  v dodatočnej 

primeranej lehote na plnenie, poskytnutej Objednávateľom v písomnom upozornení na 

porušenie povinnosti a jeho následky, v trvaní najmenej 5 (päť) dní. 

21.9 Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia Objednávateľa o 

odstúpení od Zmluvy Zhotoviteľovi. V odstúpení od Zmluvy musia byť vymedzené dôvody 

odstúpenia od Zmluvy, ak táto Zmluva alebo zákon neustanovuje inak. Účinky odstúpenia sa 

riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka, ak táto Zmluva neustanovuje inak. 

21.10 V prípade odstúpenia od Zmluvy si Zmluvné strany ponechajú plnenia akceptované do 

momentu odstúpenia od Zmluvy, ktoré boli vykonané v súlade s podmienkami uvedenými 

v tejto Zmluve a jej prílohách, a úhrady za ne. Odstúpením od Zmluvy nie sú dotknuté práva a 

povinnosti Zmluvných strán ohľadne ponechaných plnení dodaných Zhotoviteľom, ktoré boli 

do momentu odstúpenia Zhotoviteľom riadne a včas zhotovené a odovzdané a Objednávateľom 

riadne prevzaté (akceptované), vrátane práv a povinností vyplývajúcich zo záruky poskytnutej 

podľa článku 8. tejto Zmluvy na odovzdané a prevzaté časti Diela. Odstúpením od tejto 

Zmluvy nebude dotknutá ani platnosť licencií udelených touto Zmluvou alebo na jej základe k 

tým častiam Diela, ktoré Objednávateľ riadne prevzal a ponechal si po odstúpení od tejto 

Zmluvy niektorou zo Zmluvných strán. 
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21.11 Skončenie tejto Zmluvy sa nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej porušením tejto 

Zmluvy, nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa ustanovení tejto Zmluvy, ktorý vznikol  

počas účinnosti Zmluvy, a ďalej ustanovení tejto Zmluvy, ktoré vzhľadom na svoju povahu 

majú trvať aj po ukončení Zmluvy, najmä ustanovenia o povinnosti mlčanlivosti, komunikácii 

a riešení sporov, poskytnutej záruke.  

21.12 Ohľadom plnení, ktoré neboli riadne ukončené a akceptované ku dňu zániku Zmluvy 

výpoveďou alebo odstúpením, pripraví Zhotoviteľ ich inventarizáciu a Objednávateľ bude 

oprávnený, ale nie povinný, ich prevziať, pokiaľ uhradí príslušnú časť zmluvnej ceny 

zodpovedajúcej miere rozpracovanosti podľa dohody Zmluvných strán. 

21.13 Zmluvné strany sa dohodli, že predtým, ako Objednávateľ využije svoje právo odstúpiť od tejto 

Zmluvy z akékoľvek dôvodu, požiada štatutárny orgán Zhotoviteľa o písomné vysvetlenie 

alebo spoločné rokovanie za účelom vzájomného vysvetlenia dôvodov pre odstúpenie; 

prípadné písomné odstúpenie od Zmluvy zašle Objednávateľ najskôr po uplynutí 5 pracovných 

dní od doručenia takej výzvy. Uvedené neplatí pre odstúpenie od Zmluvy z dôvodov v zmysle 

článku 19. tejto Zmluvy. 

21.14 V prípade zániku Zmluvy alebo jej časti sa Zhotoviteľ zaväzuje poskytnúť Objednávateľovi 

maximálnu súčinnosť pri poverení tretej osoby poskytovaním služieb a/alebo plnení, ktoré z 

časti alebo úplne zodpovedajú plneniu Zmluvy.  

21.15 V prípade zániku Zmluvy je Zhotoviteľ povinný odovzdať všetky informácie zhromaždené 

alebo získané počas plnenia Zmluvy Objednávateľovi. Zhotoviteľ nie je oprávnený informácie 

podľa predchádzajúcej vety si po zániku Zmluvy ponechať, resp. akokoľvek nimi disponovať. 

22. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

22.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni zverejnenia tejto Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv (ďalej len 

„register“) v súlade s ustanovením § 47a Občianskeho zákonníka a § 5a Zákona o slobodnom 

prístupe k informáciám. Táto Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle Zákona 

o slobodnom prístupe k informáciám. Ak ďalej nie je ustanovené inak, Zmluvné strany berú na 

vedomie a súhlasia, že táto Zmluva vrátane všetkých jej súčastí a príloh bude zverejnená 

v registri. Povinné zverejnenie Zmluvy Objednávateľom nie je porušením povinnosti 

mlčanlivosti podľa článku 12. tejto Zmluvy. 

22.2 Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do uplynutia dvadsiatich štyroch (24) mesiacov odo 

dňa účinnosti tejto Zmluvy. 

22.3 Zmluvné strany sa dohodli na nasledujúcom zozname ustanovení a príloh Zmluvy, ktoré sú 

vylúčené zo zverejnenia v registri na základe dôvodov špecifikovaných v príslušných právnych 

predpisoch, najmä z dôvodov uvedených v ust. § 5a ods. 4 Zákona o slobodnom prístupe k 

informáciám:  ............................................................... 

22.4 Ak v priebehu zmluvného vzťahu zmení Zhotoviteľ názov/obchodné meno, prípadne dôjde 

k jeho rozdeleniu, zlúčeniu, splynutiu alebo úpadku, je povinný o tejto skutočnosti okamžite 

písomne informovať Objednávateľa, spolu s uvedením, ako prechádzajú práva a záväzky 

z tejto Zmluvy na jeho právneho nástupcu a aký subjekt je jeho právnym nástupcom.  

22.5 Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy neupravené touto Zmluvou sa riadia príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka a Autorského zákona v platnom znení a právnym 
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poriadkom Slovenskej republiky. Rozhodným právom na účely prejednania a rozhodnutia 

sporov, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou je právo Slovenskej republiky. 

22.6 Zmluvné strany sa dohodli, že Zhotoviteľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného 

súhlasu Objednávateľa postúpiť na tretiu osobou a ani založiť akékoľvek svoje pohľadávky 

(práva) voči Objednávateľovi vzniknuté na základe alebo súvislosti s touto Zmluvou alebo 

plnením záväzkov podľa tejto Zmluvy. Právny úkon, na základe ktorého Zhotoviteľ postúpi 

svoju pohľadávku voči Objednávateľovi na tretiu osobu alebo zriadi záložné právo na 

pohľadávku bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa, je podľa § 39 

Občianskeho zákonníka  neplatný.  

22.7 V prípade rozporu medzi ustanoveniami tejto Zmluvy a dispozitívnymi ustanoveniami 

všeobecne záväzných právnych predpisov právneho poriadku Slovenskej republiky, platia 

ustanovenia tejto Zmluvy. V prípade rozporu medzi ustanoveniami tejto Zmluvy a 

ustanoveniami všeobecne záväzných právnych predpisov právneho poriadku Slovenskej 

republiky, ktoré je možné dohodou Zmluvných strán vylúčiť, platia ustanovenia tejto Zmluvy 

a uvedené ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov právneho poriadku 

Slovenskej republiky sa považujú za výslovne vylúčené. 

22.8 V prípade, že by sa dostali do rozporu Zmluva a Príloha č. 1, ak Objednávateľ neurčí inak, 

platí nasledovné poradie záväznosti uvedených dokumentov: 

a) Zmluva, 

b) Príloha č. 1. 

Pre vylúčenie pochybností, ustanovenia Zmluvy majú prednosť pred obsahom ktorejkoľvek z 

príloh tejto Zmluvy. Ak sa úprava v tejto Zmluve nenachádza, platí úprava v Prílohe č. 1. 

Zmluvné strany zároveň prihliadajú pri výklade ustanovení tejto Zmluvy vrátane jej príloh na 

obsah vysvetlení a ďalších prípadných doplňujúcich informácií poskytnutých Objednávateľom 

Zhotoviteľovi v procese Verejného obstarávania. 

22.9 Zmluvné strany sa dohodli, že pri výklade ustanovení tejto Zmluvy vrátane jej príloh budú 

prihliadať na obsah vysvetlení a ďalších prípadných doplňujúcich informácií poskytnutých 

Objednávateľom Zhotoviteľovi v procese Verejného obstarávania. 

22.10 V prípade vzniku sporu z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou sa Zmluvné strany zaväzujú 

vyvinúť maximálne úsilie na vyriešenie takéhoto sporu primárne vzájomnou dohodou a 

zmierom a v prípade neúspechu sú na prejednanie a rozhodnutie sporov príslušné súdy 

Slovenskej republiky. 

22.11 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy: 

a) Príloha č. 1: Špecifikácia Diela 

b) Príloha č. 2: Harmonogram plnenia Diela a fakturačné míľniky  

c) Príloha č. 3: Ponuka Zhotoviteľa 

d) Príloha č. 4: Zoznam Subdodávateľov 

22.12 Táto Zmluva je vyhotovená v šiestich (6) vyhotoveniach s platnosťou originálu, z toho päť (5) 

vyhotovenia pre Objednávateľa a jedno (1) vyhotovenie pre Zhotoviteľa. 

22.13 Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy stratili platnosť, alebo sú platné len sčasti alebo neskôr 

stratia platnosť, nie je tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení. Namiesto neplatných 

ustanovení sa použije úprava, ktorá sa čo najviac približuje zmyslu a účelu tejto Zmluvy. 
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22.14 Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že obsah Zmluvy im je známy, predstavuje ich vlastnú 

slobodnú a vážnu vôľu, je vyhotovený v správnej forme, a že tomuto obsahu aj právnym 

dôsledkom porozumeli a súhlasia s nimi, na znak čoho pripájajú svoje vlastnoručné podpisy. 

 

V Bratislave dňa _____________________ V Bratislave dňa ____________________ 

 

Za Objednávateľa: 

 

Za Zhotoviteľa: 

 

 

 

 

__________________________________ 

 

 

 

 

__________________________________ 

Mestská časť Bratislava–Nové Mesto 

Meno: 

Funkcia: 

[zhotoviteľ] 

Meno: 

Funkcia: 

  



 

 

 

Strana 31 / 34 

Príloha č. 1:  Špecifikácia Diela  

 

Obsah tejto prílohy bude prevzatý zo súťažných podkladov (opis predmetu zákazky). 
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Príloha č. 2:  Harmonogram plnenia Diela a fakturačné míľniky 

 

A. Termín začatia vykonávania jednotlivých častí Diela:  

 do 24 hodín (pri osadení dopravných značiek 136,201,202,203,301,302,303, 304,510),   

 do 3 dní pri ostatných prácach, službách a / alebo iných plnení, 

od okamihu prijatia záväznej objednávky zo strany Objednávateľa.  

B. Termín odovzdania jednotlivých častí Diela:  

 do 3 dní (pri osadení dopravných značiek136,201,202,203,301,302,303, 304,510),   

 do 21 dní pri ostatných prácach, službách a / alebo iných plnení, 

od okamihu prijatia záväznej objednávky zo strany Objednávateľa. 

Objednávateľ je oprávnený v objednávke určiť dlhší termín odovzdania jednotlivej časti Diela. 

V prípade, ak Objednávateľ neurčí v objednávke termín odovzdania jednotlivej časti Diela, 

platí termín odovzdania uvedený v časti B. Prílohe č. 2 tejto Zmluvy. 
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Príloha č. 3:  Ponuka Zhotoviteľa   
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Príloha č. 4:  Zoznam Subdodávateľov 

 

Por. 

č. 

Subdodávateľ Osoba oprávnená 

konať za 

subdodávateľa 

Stručný opis časti 

predmetu plnenia 

zmluvy, ktorý 

bude predmetom 

subdodávky 

% podiel na 

zákazke 

1. (Názov subdodávateľa 

sídlo a IČO) 

(Meno, priezvisko, 

adresa pobytu, 

dátum narodenia) 

  

2.     

3.     

4.     

5.     

6.     

7.     

8.     

9.     

10.     

 


